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COLOFON 
 
 
Deze map kwam tot stand als een eindwerk voor de post-academische opleiding R.T. 

(Remedial Teacher) van het CNO UA Antwerpen.  De  inhoud ervan is dan ook 

enorm schatplichtig aan deze opleiding en haar docenten.  De opleiding bood immers 

de juiste achtergond om de eigen ervaringen te kaderen en de situatie haarfijn te 

ontleden en stapsgewijs te verbeteren. De map is eveneneens een samensmelting van 

de eigen ervaringen en het constructief zoeken van zowel OKAN-leerkrachten, CLB-

medewerkers en leerkrachten uit het vervolgonderwijs. 

 

Werkten mee aan de map: 

 

 Sabine Beringhs: Miniemeninstituut Leuven, stond enthousiast mee aan de 
wieg, werkte een aantal algemene fiches uit en las het geheel voor een eerste 

keer kritisch door. 
 

 Bart Schollen: volgde eveneens de opleiding R.T., werkte een aantal fiches uit 
rond de vormcorrectheid en nam de oorsrponkelijke layout voor zijn rekening. 

 

 Ann Bleys en Nele Decroos: OKAN Sint-Albertuscollege Haasrode, 
analyseerden mee de werking van de OKAN en dachten mee het stuk uit over 

de (her)oriëntering.  
 

 Marijke Vermeulen: OKAN Sint-Albertuscollege Haasrode, 

werkte heel gedreven mee aan de laatste loodjes. 
 

 OKAN-team: vingen meerdere lessen op tijdens de opleiding R.T. en toonden 
zich zeer flexibel en leesbereid tijdens de voorbereiding van de bundel. 

  

 Leerkrachten Sint-Albertuscollege, D.B. Groenveld e.a.: legden 
baanbrekend werk af voor de ex-OKAN-leerlingen door binnen de structuur van 

het ASO/TSO/BSO creatief te zoeken naar eerlijke kansen tot ontplooiing. 
 

 Medewerkers Vrij CLB Leuven (Greet Vandewater, Marc Vanderlocht, 

Marleen Decoster, An Willems): gingen steeds samen met ons de zoektocht 
aan en hebben de oorspronkelijke bundel zeer aandachtig nagelezen en 

aangevuld. 
 

 Chris Taes: Directie Sint-Albertuscollege: ondersteunde de opleiding R.T. en 

het uitbrengen van de map. 



  - 3 -   

© OKAN Sint- Albertuscollege Haasrode  

  

VOORWOORD 
 
 
Als leerkracht een anderstalige leerling in je klas opvangen, is geen sinecure. Dat heb 
ik jaren geleden zelf aan den lijve ondervonden.  Dagdagelijks voel je de spanning 

aan tussen de moeilijkheden van de leerling bij het volgen van de les enerzijds en zijn 
mogelijkheden anderzijds. Naast een flinke portie relativeringsvermogen, hier en daar 
wat extra tijd en veel goede wil, ben je echter zelden gewapend om de moeilijkheden 

constructief te lijf te gaan. 

 

Vanuit mijn ervaring als OKAN-leerkracht heb ik geleerd dat TAAL niet alleen voor 
deze leerlingen vaak een struikelblok betekent, maar dat het voor de leerkracht de 
sleutel is tot de verdere ontplooiing van de leerling. Pas wanneer je inziet hoe je 

tegemoet kan komen aan het taalniveau van de leerling, kan je hem beter bij het 
lesgebeuren betrekken. Dat geldt niet alleen voor de taalleerkrachten, maar is voor de 

leerkrachten van andere vakken minstens even belangrijk. Taal ontsluit immers ook 
leerachterstanden, voorkennis van de wereld, studiemethode en het socio-emotionele 
aspect van de leerling. Je kan pas doorstoten tot wat de leerling echt nodig heeft om 

goed te functioneren binnen de school door op het niveau van de leerling „echt‟ te 
communiceren. 

 

Het is dan ook van het allergrootste belang om voor anderstalige leerlingen van de 

sleutel die ze in handen hebben een echte passe-partout te maken. Anderstalige 
leerlingen zijn erbij gebaat dat hun taal ook nog verder vooruitgaat. Daarom is het als 
leerkracht (van gelijk welk vak) ook essentieel om de achterstand  van de leerling niet 

alleen door de vingers te zien, maar ook efficiënt en stapsgewijs nieuwe woorden en 
zinnen aan te leren. Op die manier kan de taal van de leerling verder groeien en geef 

je de leerling zelf ook kansen om verder te groeien, als leerling en later ook als mens 
(als ouder, als werknemer, als collega, als vriend). 

         Gerd van Ael 

         06/03/‟07 



  - 4 -   

© OKAN Sint- Albertuscollege Haasrode  

  

GEBRUIKSAANWIJZIGING VOOR DE MAP 

 

Deze map is opgevat als een gebruiksvoorwerp. Telkens wordt een 

probleemstelling geponeerd met een aantal bijhorende fiches. Op deze fiches 
wordt de probleemstelling gekaderd en wordt kort uitgelegd wat er aan de 

moeilijkheden ten grondslag ligt. Daarna worden praktische tips gegeven. Het 
principe dat daarbij aangehouden wordt, is „Less is more‟. Er wordt immers 

vaak meer leerwinst geboekt door de leerstof en de doelstellingen te 
verminderen dan door het pakket te verzwaren. Zowel voor de leerling als voor 

de leerkracht is het van het allergrootste belang om zuinig om te springen met 

tijd en energie.  

 

Er is om twee redenen gekozen voor een losbladig principe. Op die manier is 
het mogelijk uit de map de relevante fiches te kopiëren en te verspreiden 

onder vakleerkrachten, leerlingbegeleiders, titularissen, directie enz. 
Anderzijds is het ook de bedoeling dat er steeds fiches bijkomen naargelang de 

expertise in de vervolgscholen groeit. Deze map is dus zeker niet af, maar 
geeft een eerste aanzet tot de (efficiënte) ondersteuning van anderstalige 

leerlingen.  

 

Ervaringen met de map, extra tips, vragen en opmerkingen kunnen steeds 
doorgemaild worden naar: okansalco@gmail.com 
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INHOUDSTAFEL 

 
Probleemstelling- (her)oriëntering  

Fiche 1 - OKAN  

Fiche 2 - Advies OKAN  

Fiche 3 - Keuzevrijheid ouders en leerlingen  

Fiche 4 - Oriëntering op basis van leeftijd  

Fiche 5 - Oriëntering op basis van gelijkwaardigheid  

Fiche 6 - Inloopjaar: starten onder de gelijkwaardigheid  

Fiche 7 - Inloopperiode: de eerste schoolweken  

Fiche 8 - Eerste rapport  

Fiche 9 – Twijfel aan de haalbaarheid van de oriëntering  

 

Probleemstelling – schoolse achtergrond  

Fiche 10 – Gelijkgeschoolde leerlingen  

Fiche 11 – Andersgeschoolde leerlingen  

Fiche 12 - Laaggeschoolde leerlingen  

Fiche 13 – Ongeschoolde leerlingen 

  

Probleemstelling – specifieke problemen  

Fiche 14 – Communicatie met leerlingen  

Fiche 15 - Communicatie met ouders  

Fiche 16 – Interculturele verschillen  

Fiche 17- Socio-emotionele begeleiding  

Fiche 18 - Motivatie  

Fiche 19 - Studiegewoonte  

Fiche 20 – Studiemethode  

 

Probleemstelling – deelnemen aan het lesgebeuren  
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Fiche 21 – Woorden aanreiken als introductie  

Fiche 22 – Kennis van de wereld nagaan  

Fiche 23 – Instructies en opdrachten in de les  

Fiche 24 – Instructies, opdrachten en vragen bij toetsen  

Fiche 25 – Evaluatie  

Fiche 26 - Schoolboeken begrijpen  

Fiche 27- Leerlingen vullen agenda correct in  

Fiche 28- Leerlingen hebben correcte notities 

 

Probleemstelling - woordenschatachterstand  

Fiche 29- Woorden uit de les selecteren  

Fiche 30- Woordenschat (uit de les) inoefenen  

Fiche 31- Woordenschat remediëren in de diepte  

Fiche 32 – Woordenschatachterstand compenseren  

 

Probleemstelling - vormcorrectheid  

Fiche 33 – Spelling en dictee  

Fiche 34- Grammatica  

Probleemstelling – (basis)vaardigheden  

Fiche 35 – Lezen/schrijven: tempo  

Fiche 36 – lezen: begrijpen  

 

Probleemstelling – (taal)taken  

Fiche 37 - schrijfopdrachten  

Fiche 38 – Luisteren en  

Fiche 39 – Spreken en spreekopdrachten  

Fiche 40- Schriftelijke feedback  

Probleemstelling - begeleidingsplan opstellen  

Fiche 41 – Ondersteunende maatregelen  
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Bijlagen  

Bijlage 1: Stappenplan moeilijke woorden  

Bijlage 2: Stappenplan spreken: woorden omzeilen  

Bijlage 3: Stappenplan toetsen  

Bijlage 4: Begeleidingsplan 
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PROBLEEMSTELLING – (HER)ORIËNTERING 
 

Waarom zit deze anderstalige leerling in mijn klas? Hoe komt deze leerling in 

deze klas terecht? Zouden deze leerlingen niet beter een gemakkelijkere 

richting kiezen of een jaar lager starten? Zit deze leerling hier wel op zijn 

plaats? 

 

Waarom heeft deze leerling een dergelijke hoge gelijkwaardigheid? Hoe komt 

het dat deze leerling in de derde graad kan starten met zo weinig 

achtergrond in een Belgische school? Deze leerling mag wettelijk in mijn klas 

zitten, maar heeft helemaal niet de juiste schoolse achtergrond. 

 

Situatieschets 

 

Anderstalige leerlingen zitten zelden of nooit echt op hun plaats in het Belgische 

schoolsysteem.  In gelijk welke richting hebben ze immers te kampen met 

achterstanden ten opzichte van hun medeleerlingen. Allemaal hebben ze een enorme 

taalachterstand. Velen onder hen hebben daarnaast ook een leerachterstand voor een 

aantal vakken. Daarbij komt nog dat een groot aantal onder hen thuis niet goed kan 

studeren. 

 

Waarom is jouw klas dan toch de beste optie voor een bepaalde leerling? Om deze 

vraag te beantwoorden,  spelen meerdere factoren mee.  Waar een leerling terecht 

komt, is immers niet toevallig, maar is vastgelegd in een wettelijk kader. Dit kader 

is gebaseerd op het verlenen van gelijkwaardigheid (zie fiche gelijkwaardigheid) van 

opleidingen door het Ministerie van Onderwijs.  Wanneer de anderstalige leerlingen uit 

de OKAN-klas komen, hebben zij daarnaast ook een studieadvies gekregen. Dat is 

gebaseerd op de wettelijke mogelijkheden en persoonlijke kenmerken van de leerling. 

Vaak ligt dat advies echter lager dan de verleende gelijkwaardigheid. Onder andere 

om die reden wordt het niet altijd gevolgd. De uiteindelijke keuze berust immers op 

de keuzevrijheid van de ouders en de leerlingen. 

 

 

Oriëntering anderstalige leerling hangt af van 

*Keuzevrijheid ouders/lln *Wettelijk kader *Advies OKAN 
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FICHE  1 – OKAN  

Z. is 15 jaar. Ze komt uit Pakistan. Ze spreekt Urdu en een weinig Engels. In een reguliere Belgische 
school zou ze niets van de lessen verstaan. Ze komt eerst een jaar naar OKAN om de basisvaardigheden 
van het Nederlands onder de knie te krijgen. Zo krijgt ze toch nog de kans om intensief te oefenen op 

bijvoorbeeld de klanken van het Nederlands en de basiswoorden. Zo kan ze eveneens kennis maken met 
het Belgische schoolsysteem en de verwachtingen van Belgische leerkrachten.  
 
T. is 13 jaar en wordt in december ingeschreven in het vijfde leerjaar van de lagere school. Hij heeft in 
zijn land van herkomst zijn diploma van de lagere school behaald. Voor de Paasvakantie wordt contact 
opgenomen met de dichtstbijzijnde OKAN, omdat de onderwijzers op zoek gaan naar de meest geschikte 

loopbaan. Ze willen A. zo snel mogelijk op de juiste plaats in het onderwijssysteem krijgen.  Daarvoor 
heeft hij niet zozeer inhoudelijke leerstof nodig, maar veeleer de juiste woorden om zijn bestaande 
kennis onder woorden te brengen. 
 
L. is 17 jaar en volgt al enkele maanden dagonderwijs bij een talencentrum.  Hij wil echter zijn 
middelbare school nog afmaken. Via een omweg komt ook hij uiteindelijk in de OKAN terecht. Daar wordt 
hij immers veel gerichter voorbereid op woordenschat uit de vakgebieden van een middelbare school. 

 

Situatieschets 

OKAN staat voor OnthaalKlas Anderstalige Neveninstromers. In de onthaalklas worden 

leerlingen opgevangen die nog geen of zeer weinig Nederlands kennen en bijgevolg 

niet kunnen functioneren in het reguliere Nederlandstalige onderwijs.  Leerlingen 

tussen 11 en 18 jaar die nog geen negen maanden lessen in het Nederlands gevolgd 

hebben en het Nederlands niet als moedertaal hebben, kunnen een intensief jaar 

Nederlands volgen.  Bij leerlingen die nauw aansluiten bij het profiel kunnen 

uitzonderingen aangevraagd worden. 

 

De leerlingen van de onthaalklas worden verondersteld in één schooljaar voldoende 

Nederlands te leren om daarna succesvol aan te sluiten bij de reguliere lessen volgens 

hun interesses, mogelijkheden en kennis van het Nederlands. Dit impliceert dat ze na 

één jaar zowel qua vaardigheden als qua taalniveau „aangepast‟ zouden moeten zijn 

aan de reguliere lessen. De nadruk binnen de OKAN ligt dan ook op het leren van 

Nederlands.  Nergens anders wordt zo intensief aan de Nederlandse taal gewerkt. Net 

daarom is het zo belangrijk om bij een anderstalige leerling steeds na te gaan of een 

leerling aan het profiel van de OKAN beantwoordt of er sterk bij aansluit. Als dat het 

geval is, doet men er goed aan de leerling zo snel mogelijk door te sturen. 
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Tips 

 

1. Screen bij de inschrijving van een anderstalige leerling op de 

 inschrijvingsvoorwaarden van de OKAN (secundair).* 

 

Leeftijd 

- Wordt de leerling voor december van het schooljaar minstens 11 jaar 

of  

is de leerling  voor december van dat schooljaar geen 18 jaar? 

EN 

 Achtergrond 

 

- Was de leerling niet langer dan negen maanden in een Nederlandstalige 

school ingeschreven? 

- Heeft de leerling het Nederlands niet als thuistaal of als moedertaal? 

- Beheerst de leerling Nederlands als onderwijstaal onvoldoende om lessen 

te kunnen volgen? 

- Heeft de leerling maximaal 10 maanden ononderbroken in België 

verbleven? 

   

 

2. Neem zo snel mogelijk contact op met een OKAN-school in de buurt. 

  

http://www.ond.vlaanderen.be 

via zoekterm onthaalklas 

zoeken in onderwijsaanbod 

 

 

Aandachtspunten 

*Bij leerlingen die nauw aansluiten bij het profiel kunnen uitzonderingen 

(afwijkingen) aangevraagd worden. 

http://www.ond.vlaanderen.be/
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FICHE 2 – ADVIES OKAN 
 

O. is een zeer plichtsbewuste en goede studente. Ze heeft een gelijkwaardigheid met het 4de middelbaar 
gekregen en mag in principe starten in het vijfde jaar. Ze is 18 jaar. Ze krijgt het advies om in te stappen 
in het tweede kansonderwijs. 

E. is een Poolse jongen met een gelijkwaardigheid met het 3de jaar. Hij mag dus starten in het 4de jaar. 
Hij wordt geadviseerd om te starten in het 3de jaar om zo de invloed van zijn taalachterstand te 
beperken. 

 
G. is een Ghanees meisje. Ze was analfabeet toen ze bij de OKAN aankwam. Ze schrijft en leest nu 
behoorlijk. Ze is vijftien en wordt dus op basis van leeftijd naar BVL georiënteerd in de richting die het 
meest bij haar persoonlijkheid past. Ze heeft een goede intelligentie. Natuurlijk heeft ze nog een grote 
leerachterstand voor een aantal vakken. 

 

Situatieschets 

Anderstalige leerlingen oriënteren is een zeer complex proces.  Voor hen bestaat 

immers niet zoiets als „de perfecte plaats‟ in het Vlaamse onderwijs. Er kan slechts 

gezocht worden naar de „best mogelijke plaats‟. Leerlingen die een jaar OKAN achter 

de rug hebben, worden geadviseerd op basis van hun gelijkwaardigheid (zie fiche: 

instappen op basis van gelijkwaardigheid) of op basis van hun leeftijd (zie fiche: 

instappen op basis van leeftijd). Daarnaast wordt binnen dit wettelijke kader samen 

met de leerlingen nagegaan welke richting het dichtst bij hun profiel aansluit. Zij 

krijgen een aantal studiekeuzelessen waarin het Vlaamse onderwijssysteem wordt 

toegelicht. Ook wordt er gepeild naar hun belangstelling. 

 
De resultaten van een eventuele belangstellingstest worden in een klassenraad 

afgewogen tegenover de capaciteiten en schoolprestaties van een leerling. 

Hiervoor worden de leersnelheid en de interesse voor abstractere kennisinhouden  

afgewogen tegenover uitgesproken interesse voor meer concrete en technische 

onderdelen.  Daarnaast speelt ook studie-inzet een belangrijke rol. 

 

De concrete schoolse achtergrond van een leerling wordt zo weinig mogelijk in 

rekening gebracht. Het hoort immers tot het takenpakket van de OKAN om leerlingen 

zoveel mogelijk volgens hun capaciteiten naar hun eigen niveau te oriënteren. 

Concrete leerachterstanden zijn bijgevolg niet doorslaggevend om een richting af te 

raden. Uiteraard spelen deze wel mee in de adviezen. Toch blijft het belangrijk om als 

vervolgschool de leerachterstanden op te sporen, bij te werken, te compenseren of 

bepaalde leerstofonderdelen vrij te stellen. Hiervoor wordt dan weer gekeken naar de 

motivatie van de leerlingen in kwestie om daar zelf iets tegenover te stellen. 



  - 12 -   

© OKAN Sint- Albertuscollege Haasrode  

  

 

Om een dergelijk inhaalmanoeuvre realistisch te maken wordt vaak een inloopjaar 

geadviseerd door een jaar onder de gelijkwaardigheid te starten. Dat geeft de 

leerlingen en leerkrachten een extra jaar om algemene vaardigheden en 

leerachterstanden intensief bij te werken. De leerling is immers al wettelijk geslaagd 

voor het huidige schooljaar, wat intensieve en toekomstgerichte studiebegeleiding 

mogelijk maakt (zie fiche Inloopjaar). 

 

Studieadvies OKAN is gebaseerd op  

*Wettelijk kader  

zie fiche: oriëntering op basis van 

gelijkwaardigheid 

zie fiche: oriëntering op basis van leeftijd 

 

*Persoonlijke leerlingenkenmerken: 

-capaciteiten 

-motivatie 

-schoolse vaardigheden 

-schoolprestaties 

-interesse van de leerling 

- leeftijd 

… 
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FICHE  3 – KEUZEVRIJHEID OUDERS EN LEERLINGEN 

Q. heeft een gelijkwaardigheid gekregen met het 3de jaar. Hij kan dus in het vierde jaar beginnen.  Hij 

komt echter uit een land met een zware oorlogsgeschiedenis en heeft zeer grote leerachterstanden.  
Daarom wordt hij vanuit de OKAN geadviseerd om op basis van leeftijd in 3 BSO te starten.  Zijn broer en 
hijzelf besluiten echter om hem toch in het vierde jaar te laten starten.  Ze willen dat hij niet nog meer 
leervertraging oploopt.  Na het eerste trimester blijkt dit echter te hoog gegrepen. 

 
N. heeft naast zijn anderstaligheid nog een geattesteerde leerstoornis.  Mede daardoor heeft hij het 
moeilijk om zich in te zetten om Nederlands te leren. Zijn niveau van wiskunde is zeer laag. Zijn ouders 

willen hem na een jaar OKAN laten overstappen naar 1A. Wettelijk is dit mogelijk, omdat hij een 
gelijkwaardigheid heeft met het basisonderwijs. De OKAN acht dit geen realistische keuze. 

 

Situatieschets  

De keuzevrijheid van ouders en leerlingen is een zeer belangrijk onderdeel van het 

oriënteringsproces. De ouders spelen daarbij vaak een doorslaggevende rol. Ze 

maken vaak ambitieuze keuzes en bieden ook weerstand bijvoorbeeld als er 

geadviseerd wordt om een jaar onder de gelijkwaardigheid te starten. 

 

Ouders van anderstalige leerlingen zien onderwijs immers als hefboom voor 

integratie. Daarnaast hebben ze een weinig realistisch beeld van het Vlaamse 

onderwijs. Meestal zijn ze via buren of kennissen op de hoogte van het verschil 

tussen ASO- KSO-TSO-BSO. Ze staan vaak zelfs enorm bevooroordeeld tegenover 

TSO en BSO.  Ze weten echter niet echt welke lading hiermee gedekt wordt, noch 

wat de doorstudeermogelijkheden zijn van de diverse richtingen. Ze zijn dan ook 

gemakkelijk geneigd om in overeenkomst met de gelijkwaardigheid voor ASO te 

kiezen. Binnen de OKAN wordt wel geprobeerd dit te voorkomen door uitvoerig in te 

gaan op het Belgische schoolsysteem in de studiekeuzelessen. 

 

Deze ambitieuze keuze wordt nog versterkt doordat ze de impact van 

anderstaligheid onderschatten. Het is voor hen zeer moeilijk te aanvaarden dat 

een kind dat in het thuisland bij de beste leerlingen van de klas hoorde, nu een 

niveau lager moet starten.  Toch worden alle anderstalige leerlingen belemmerd 

door hun taalachterstand.  Om die te compenseren worden ze over het algemeen 

net onder hun natuurlijke capaciteit of gelijkwaardigheid geöriënteerd. 

 

Extra pijnlijk is daarbij dat vele leerlingen al minstens één jaar verloren hebben door 

bijvoorbeeld op de vlucht te zijn. Daarnaast hebben ze vaak ook een OKAN-jaar 

achter de rug. Dat betekent voor hen opnieuw een vertraging van hun curriculum.   
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Tips 

 

1. Overleg altijd samen met de leerling EN met de ouders. Hiervoor zijn 

waarschijnlijk meerdere gesprekken nodig. Leg alles grondig uit en verwacht 

geen of weinig voorkennis.  

Zie fiche: communicatie met ouders/ met leerlingen 

2. Neem contact op met de OKAN-klas. 

3. Verwacht weerstand. Probeer die te begrijpen. 

4. Geef een duidelijk perspectief. Bespreek een keuze op lange termijn.  

Maak hen bijvoorbeeld duidelijk dat een zevende jaar bij een beroepsopleiding hen evengoed kan 

voorbereiden als een technische opleiding.   

5. Leer hen denken in termen van levenslang leren. 

Leg uit dat ze vaak via een omweg b.v. met avondschool kunnen worden wat ze 

werkelijk willen. 

 

Aandachtspunten 

Probeer bij keuzegesprekken de situatie van de leerling en de ouders te 

begrijpen en ook van daaruit te vertrekken. Laat hen zelf hun keuze toelichten. 

Zo krijg je misschien de kans om hun vooroordelen te doorprikken. Ga er niet 

vanuit dat ze veel objectieve voorkennis hebben van het Belgische 

onderwijssysteem en de impact van keuzes.  
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FICHE  4 – ORIËNTERING OP BASIS VAN LEEFTIJD 
 
T. is een meisje uit Ghana. Ze studeert goed. Ze is zeventien jaar. Ze heeft een gelijkwaardigheid met 
het eerste jaar. Ze mag dus starten in een tweede jaar. Gezien haar leeftijd lijkt dat niet realistisch. Het 
is dus aangewezen haar op basis van leeftijd te laten instappen in 3BSO. Ze is namelijk te oud voor een 
2de jaar  en te jong voor een alternatieve studieloopbaan via tweede kansonderwijs of VDAB. Ze wordt 
verwezen naar de beroepsopleiding die het dichtst bij haar interesse aanleunt. 

F. is een Marokkaanse jongen die omwille van gezinshereniging in België terecht is gekomen. Hij slaagt er 

niet in om zijn laatste rapporten uit Marokko naar België te krijgen. Hij moet op basis van leeftijd starten 
in 3BSO. 

 
M. is 17 jaar. Zij komt uit een bergdorp in Turkije. Ze is quasi analfabeet en heeft weinig schoolse 
vaardigheden. Zij start op basis van leeftijd in 3 BSO. Haar achtergrond stelt een zware hypotheek op 
haar studiekeuze. 

 

Situatieschets 

Alle leerlingen kunnen instappen in het onderwijs op basis van leeftijd. De regels 

daarvoor zijn dezelfde voor anderstalige leerlingen als voor Belgische leerlingen. 

Leerlingen die 12 jaar worden voor eind december van het schooljaar, kunnen vanaf 

dat schooljaar instappen in 1B.  Leerlingen die 14 jaar worden voor einde december 

van een bepaald jaar, kunnen terecht in BVL.  Leerlingen die 16 jaar worden voor 

einde december van een bepaald jaar, kunnen starten in 3BSO. 

 

Voor anderstalige leerlingen die niet in een vluchtelingenprocedure zitten, is dit 

vaak de enige manier om verder te studeren. Zij moeten immers een beëdigde 

vertaling van hun diploma‟s kunnen voorleggen om een gelijkwaardigheid te krijgen. 

Kunnen ze deze documenten om één of andere reden niet voorleggen, dan zijn ze 

genoodzaakt om op basis van leeftijd te starten. Ook leerlingen die in hun thuisland 

weinig of geen scholing genoten, stromen vaak op basis van leeftijd in.  

 
Wettelijk kader Algemene Leerlingenkenmerken 

Op basis van leeftijd *Alle leerlingen  

12 jaar voor einde december: 1B 

14 jaar voor einde december: BVL 

16 jaar voor einde december: 3 BSO 

 

*in het bijzonder: leerlingen die niet in de 

vluchtelingenprocedure zitten, maar geen 

rapporten uit hun thuisland kunnen voorleggen 
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FICHE 5 – ORIËNTERING OP BASIS VAN GELIJKWAARDIGHEID  
(op eer) 

  
B. is een Roma. Hij woonde in Kosovo. Daar is hij met zijn familie hals over kop gevlucht na een 

bedreiging van de Albanezen in hun dorp. Hij heeft geen enkel papier bij zich, laat staan zijn laatste 
rapport. Hij is echter wel verschillende jaren naar school geweest.  Hij krijgt een gelijkwaardigheid 

verleend op basis van de reconstructie van zijn schoolloopbaan.  

 
Situatieschets 

Het oriënteren van een anderstalige leerling gebeurt niet toevallig. Het is daarentegen 

strikt beregeld in een wettelijk kader. Het Ministerie van Onderwijs kent een leerling 

een bepaalde gelijkwaardigheid toe. Dit is een soort gelijkstelling van diploma‟s. 

Deze dient te worden aangevraagd en de leerling krijgt daar een schriftelijke 

toekenning van. Een leerling ontvangt bijvoorbeeld een gelijkwaardigheid met 

het derde jaar en mag dan starten in het vierde jaar. De aanvraag kan gebeuren 

op vertoon van het laatste rapport in het thuisland of door een verklaring op eer. 

 

Meestal wordt aan de hand van officiële schooldocumenten het aantal gelopen 

schooljaren opgeteld en gelijkgesteld met hetzelfde aantal schooljaren in België. Dus 

als een kind 8 jaar naar school is geweest in eigen land, zal hij hoogstwaarschijnlijk 

een gelijkwaardigheid krijgen met het tweede jaar. 

 

Het spreekt echter voor zich dat een leerling die zes jaar naar school gegaan is in 

België niet hetzelfde beheerst als een leerling die even lang naar school ging 

bijvoorbeeld in Afrika of in China. In de praktijk vallen deze gelijkwaardigheden vaak 

nogal hoog uit. Daarom ook dat vanuit OKAN vaak geadviseerd wordt om een jaar 

onder de gelijkwaardigheid te starten. De leerling heeft echter wettelijk het recht om 

alle adviezen naast zich neer te leggen en zijn studie te beginnen op het niveau van 

zijn gelijkwaardigheid. 

Mensen die gevlucht zijn, hebben meestal geen rapporten bij zich. Daarom is er voor 

hen een manier om een gelijkwaardigheid aan te vragen op eer. Ze vullen dan een 

loopbaanfiche in en krijgen op basis van hun erewoord eveneens een 

gelijkwaardigheid. 

 
Wettelijk kader Algemene Leerlingenkenmerken 

Op basis van gelijkwaardigheid  

Verleend door het Ministerie van Onderwijs 

* leerlingen in het bezit van rapporten     

van hun thuisland 

Op basis van gelijkwaardigheid (op eer) 

Verleend door het Ministerie van Onderwijs 

* leerlingen in de vluchtelingenprocedure 
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Tips  

 
Voor meer informatie over gelijkwaardigheden:  
 

 
1. Website van het departement onderwijs 

 
http://www.ond.vlaanderen.be/secundair/gelijkwaardigheid 

 

 
2. de Vlaamse infolijn: 1700 
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FICHE  6 – INLOOPJAAR: starten onder de gelijkwaardigheid 
 

H. is een Tsjetsjeense jongen.  Hij heeft een gelijkwaardigheid met het 3de jaar. Hij kan dus starten in het 

4de jaar. Hij krijgt het advies om te starten in 3TSO. Hij heeft echter sowieso al een getuigschrift voor dat 
jaar. Tijdens bepaalde lessen wordt hij systematisch uit de klas gehaald en gericht klaargestoomd om de 
start naar het vierde jaar te maken. 

 
D. heeft een gelijkwaardigheid met het tweede jaar. Ze mag dus naar het derde jaar gaan. Ze begint in 
het tweede jaar optie Latijn en Grieks met de bedoeling daarna naar een richting zonder deze optie te 
gaan. Tijdens de lesuren Grieks en Latijn kan ze voor een aantal andere vakken bijgewerkt worden. Ze 
heeft immers al een getuigschrift van het tweede jaar. 
 
F. is 15 jaar. Hij heeft een gelijkwaardigheid met het eerste jaar. Hij start in BVL (2de jaar). Volgend jaar 
mag hij op basis van leeftijd (16 jaar) naar 3BSO. Het is voor hem dus niet noodzakelijk om alle vakken 

van BVL tot een goed einde te brengen. Het is zinvol om hem van de vakken van één beroepenveld vrij 
te stellen en hem gericht voor te bereiden op 3BSO. 

 

Situatieschets  

 

Anderstalige leerlingen kunnen starten in een bepaald jaar op basis van leeftijd of op 

basis van gelijkwaardigheid.  Die gelijkwaardigheid krijgen ze toegewezen door 

het departement onderwijs. Een leerling die gelijkwaardigheid heeft met het derde 

jaar is daarvoor geslaagd en mag dan in het vierde jaar starten. 

 

Soms is het wenselijk om anderstalige leerlingen een jaar onder hun 

gelijkwaardigheid te laten starten. Ze kunnen dan immers een jaar proberen te 

volgen waarvoor ze in principe al geslaagd zijn.  Het is dan aan te raden om tijdens 

dat jaar intensief een aantal basisvaardigheden in te slijpen, maar ook een 

aantal belangrijke vakken bij te werken.  Een wettelijk achterpoortje hiertoe is 

bijwerktijd te reserveren tijdens de lesuren van een aantal vakken  die het volgende 

jaar niet meer aan bod komen. Soms kan geopteerd worden een leerling (na een 

overzichtstoets) een leerstofdonderdeel vrij te stellen waarin hij voorop staat ten 

opzichte van de klasgenoten (b.v. Wiskunde-onderdeel) . 

 

Anderzijds kunnen de leerlingen gemakkelijker vakken in een ander studiejaar 

volgen als die beter aansluiten bij hun voorkennis. Zo kan een leerling met 

gelijkwaardigheid van het tweede jaar, die het tweede jaar volgt bijvoorbeeld Frans 

volgen in het eerste jaar om de basiskennis ervan te verstevigen.  
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Tips 

 

 

1. Check de gelijkwaardigheid van de leerling in je klas. 

Zie fiche gelijkwaardigheid 

 

2. De leerling volgt de gelijkwaardigheid: bespreek de voordelen van een 

inloopjaar met de leerling en de ouders. Zeker als de OKAN dit eveneens 

geadviseerd heeft.  

Zie fiche: keuzevrijheid leerlingen/ouders 

 Zie fiches: communicatie ouders / leerlingen 

 

3. De leerling is gestart onder zijn gelijkwaardigheid: plan een alternatief en 

efficiënt lessenparcours dat enerzijds inhoudelijk voorbereidt op het volgende 

schooljaar en anderzijds de gelegenheid schept om basisvaardigheden bij te 

werken. Neem ook de leeftijd van de leerling in acht. Als de leerling 17 jaar is, 

is het niet aan te raden om deze te laten starten in het tweede jaar. 

Zie fiche: ondersteunende maatregelen 

 

Aandachtspunten 

 

Houd bij de keuze voor een inloopjaar rekening met de motivatie en leeftijd van 

de leerling. Leg goed uit aan de leerling en de ouders wat de voordelen van een 

inloopjaar zijn. 
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FICHE 7 – INLOOPPERIODE: de eerste schoolweken 

Y. is een zeer sterke leerling in de OKAN-klas. Ze zit in de hoogste niveaugroep, heeft een 

goede studiehouding en ze heeft een goede scholing genoten in haar eigen land. Ze heeft alle 

kansen om te slagen in de vervolgopleiding. Na de eerste week van het nieuwe schooljaar 

neemt de klastitularis van de vervolgschool contact op met de OKAN. Y. begrijpt niets van de 

lessen en haar eerste toetsresultaten zijn niet bevredigend. Y. zelf komt tijdens de lessen heel 

passief over. De OKAN-leerkrachten geven een aantal algemene tips om de lessen wat 

toegankelijker te maken. Er wordt ook afgesproken om Y. nog wat tijd te gunnen. Haar eerste 

rapport toont dat ze de overgang wel goed heeft verwerkt. Ze heeft slechts twee tekorten, 

voor Frans en geschiedenis. 

 

Situatieschets 

 

De overgang van de OKAN-klas naar het reguliere onderwijs is voor de anderstalige 

leerling een nieuwe taal-en cultuurshock. In de OKAN wordt immers les gegeven op 

hun eigen taalniveau en op een lager spreektempo. Ze zitten in de klas met leerlingen 

die min of meer in dezelfde situatie zitten. De eerste weken in de reguliere school 

zitten zij er dan ook vaak verweesd en passief bij. Ze moeten al hun energie 

gebruiken om in de eindeloze woordenmassa en alle vanzelfsprekende rituelen enige 

houvast te vinden.  

 

Toch zijn anderstalige leerlingen in deze periode geholpen met een inloopperiode 

waarin ze wat ruimte krijgen om hun weg te vinden. Overlaad de leerling dan ook 

niet met het aanbieden van nog extra inhoud zoals bijvoorbeeld extra Nederlandse 

les.  

 

Deze inloopperiode biedt de titularis ook de gelegenheid om een duidelijk beeld te 

krijgen van het niveau, de studieloopbaan en de socio-emotionele situatie van de 

leerling. Dit leidt dan tot een doordachte aanpak in de klas. Eventueel kunnen daartoe 

in de klassenraad ondersteunende maatregelen verleend worden. Na de inloopperiode 

heeft de leerling dan alle kansen gekregen en kan de oriëntering bevestigd worden 

met een begeleidingsplan of kan een heroriënteringsprocedure opgestart worden.
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Tips 

 

  De vakleerkracht in de klas 

 

1. Geef de leerlingen een inloopperiode: laat ze tot aan het eerste rapport even 

hun weg zelf zoeken.   

Zie fiche: eerste rapport 

 

2. Overweeg een aantal didactische oplossingen die elke leerling ten goede 

komen, zodat de anderstalige leerlingen gerichter kunnen studeren. 

Zie fiche: voorkennis activeren 

Zie fiche: opdrachten geven 

 

3. Praat met de leerlingen. Zeker als je de indruk hebt dat zij de les niet begrijpen. 

Deze indruk is immers vaak onterecht. Passief draaien ze vaak nog redelijk mee 

in de les. Actief houden ze zich de eerste weken meestal eerder gedeisd. Dit kan 

voor verwarring zorgen. 

Zie fiche: communicatie met leerlingen 

 

4. Achterhaal de schoolse achtergrond die de leerling voor jouw vak heeft. 

Zie fiche schoolse achtergrond 

 

5. Bespreek (met de klassenraad en directie) individuele maatregelen om de 

leerling te ondersteunen om de lessen te volgen en om zijn zelfredzaamheid te 

bevorderen . 

Zie fiche: ondersteunende maatregelen  
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    De titularis/ leerlingenbegeleider  

 

1. Ga na of de leerling al een intensief jaar Nederlands achter de rug heeft in 

een OKAN  (OnthaalKlas Anderstalige Neveninstromers) . Het 

leerlingendossier werd dan bij de inschrijving opgestuurd naar de school.  

Er kan ook steeds contact opgenomen worden met de onthaalklas. 

Zie fiche: OKAN 

Zie fiche Oriëntering 

2. Begeleid de leerling op sociaal vlak: stel bij de leerlingen en bij de 

leerkrachten een peter/meter aan. 

3. Begeleid de leerling op vlak van studiehouding: ga vanaf de eerste dag 

na of en hoe de leerling studeert.  

4. Geef de leerling verder ‘cognitief’ vrij spel. Begin nog niet elke les die hij 

blijkbaar niet begrijpt te remediëren. 

Zie fiche: eerste rapport 

5. Laat de inloopperiode stoppen bij het eerste rapport. 

Zie fiche: eerste rapport 

6. Achterhaal de schoolse achtergrond van de leerling. Dan weet je met 

welk type leerling je te maken hebt. Dit is een indicatie voor mogelijke 

inhoudelijke problemen bij het volgen van de lessen en leidt nadien tot een 

efficiënter bijwerkbeleid. 

Zie fiche: schoolse achtergrond  

7. Probeer (via tests) de leerachterstanden bij de leerling in kaart te 

brengen, b.v. Frans, wiskunde en een begeleidingsplan op te stellen  

Zie fiche: begeleidingsplan opstellen 

Voordelen 

 

1. De leerlingenkenmerken worden van bij het begin in kaart gebracht. 

2. De leerling wordt niet aan zijn lot overgelaten. 

3. De leerling wordt niet overbelast van bij het begin. 
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FICHE 8 – EERSTE RAPPORT  

B. is een Koerdisch meisje. Ze heeft een eerste examenperiode achter de rug in haar nieuwe school. Ze 

startte boven het advies van de OKAN.  Over de hele lijn heeft ze tekorten. In samenspraak met de 
leerkrachten, het CLB  en het OKAN-team worden de examens en de situatie uitgebreid kwalitatief 
geanalyseerd. (Waar liggen de fouten? Heeft ze de vragen niet begrepen, was de leerstof te abstract, 
heeft ze juist gestudeerd?) De conclusie is dat de studiekeuze te hoog gegrepen is. Het 
heroriënteringproces wordt gestart.  

 

G. is een meisje uit Rwanda. Ze heeft een eerste examenperiode achter de rug. Voor de vakken die ze 
kan studeren is ze geslaagd.  Toch heeft ze een heel aantal tekorten. Ook zijn de leerkrachten ongerust 
over haar communicatieve mogelijkheden voor als ze volgend jaar op stage moet vertrekken. Samen met 
het OKAN-team wordt gezocht naar maatregelen die B. op weg zullen helpen om toch voldoende 
gewapend te zijn tijdens haar stage.  

 
 

Situatieschets 

 

De inloopperiode van een anderstalige leerling stopt meestal bij het eerste rapport. 

Hier wordt voor de eerste keer duidelijk of de leerling de juiste richting gekozen en de 

juiste inzet vertoond heeft. Van een anderstalige leerling kan men zelden (van bij het 

eerste rapport) een vlekkeloos rapport verwachten.  

 

Meer nog, énkele tekorten zijn zelfs vaak een indicatie voor een haalbare keuze. 

Het is daarom aan te raden per probleemvak te zoeken naar de probleemgebieden. 

Naast de taalachterstand kunnen bijvoorbeeld ook het gebrek aan schoolse 

achtergrond of een motivatieprobleem aan de basis liggen. Slechts in laatste instantie 

kan men in dit geval denken aan een bekwaamheidsprobleem.  

 

Anders is het echter wanneer over de hele lijn tekorten zijn. Ook dan is het 

wenselijk om eerst een degelijke analyse van ALLE probleemvakken te maken om te 

achterhalen welk onderdeel de leerling niet beheerst. De belangrijkste criteria daarbij 

zijn enerzijds hoeveel domeinen (taalachterstand, andere schoolse cultuur, 

leerachterstand, motivatie, bekwaamheid) er betrokken zijn en anderzijds de graad 

van de ernst van het probleem.   

 

Indien de oorzaken van de problemen te achterhalen zijn en nog bij te werken, kan 

men overgaan tot het bevestigen van de studiekeuze. Dan is het opstellen van een 

begeleidingsplan echter noodzakelijk.  Wanneer uit de kwalitatieve analyse blijkt dat 

de oriëntering niet juist is, moet men durven heroriënteren.   
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Tips 

 
Bekijk het aantal tekorten (= KWANTITATIEVE ANALYSE)).  

 
 

I. ENKELE TEKORTEN zijn een indicatie voor een HAALBARE KEUZE. 

 
 

1. Ga per probleemvak na waar de problemen liggen (=KWALITATIEVE 
ANALYSE) op de domeinen.  

 
Onvoldoende 
beheersing van 
het Nederlands 

Onvoldoende of 
andere 
schoolse 

cultuur 

Leerachterstand Studie- of 
motivatieproblemen 

Bekwaamheidsprobleem 

     

 

 
2. Besluit slechts in laatste instantie dat het om een bekwaamheidsprobleem 

gaat. 

3. Maak een maatregelenrapport met de klassenraad. 

Zie fiche: ondersteunende maatregelen 

4. Stel een persoonlijk begeleidingsplan op. 

Zie fiche: begeleidingsplan 
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II. TEKORTEN OVER DE HELE LIJN wijzen op HERORIENTATIE 
 

 
 

1. Ga per probleemvak na waar de problemen liggen (=KWALITATIEVE  

ANALYSE) op de domeinen.  
 

 
Onvoldoende 
beheersing van 
het Nederlands 

Onvoldoende of 
andere 
schoolse 

cultuur 

Leerachterstand Studie- of 
motivatieproblemen 

Bekwaamheidsprobleem 

     

 

 
2. Start het heroriëntatieproces.  

- Betrek de ouders  

  Zie fiche communicatie met ouders 

- Betrek de leerlingen 

  Zie fiche communicatie met ouders 

- Betrek CLB en eventueel OKAN 

Zie Probleemstelling: (Her) Oriëntering 

3. Geef alle informatie door aan de nieuwe school. De problemen blijven 

immers bestaan. 

 

Voordelen 

 
1. De leerling komt zo snel mogelijk op de goede plaats in het 

Vlaamse onderwijs terecht. De kans dat hij afhaakt wordt kleiner. 

2. De leerlingen en leerkrachten worden niet onnodig belast en 

ontmoedigd. 

3. De leerling wordt niet onnodig geconfronteerd met 

faalervaringen. 

 
Aandachtspunten 

 
Geef de leerling een inloopperiode. Oordeel pas op het eerste rapport wanneer 

alle punten samenkomen. 

Houd rekening met het psychologisch welbevinden van de leerling. 
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Fiche 9 - Twijfel aan de haalbaarheid van de oriëntering 

 

 

A. Bij ex-OKAN-leerlingen 

1. Vraag naar het studieadvies van de OKAN. Hierin is rekening gehouden met 

het wettelijke kader en de persoonlijkheidskenmerken, interesse en 

studiehouding van de leerling. 

Zie fiche: studieadvies OKAN 

2. Ligt de gekozen richting in de lijn van het advies van de OKAN?  

- Geef de leerling een kans tijdens een inloopperiode. 

Zie fiche: inloopperiode 

- Stel een begeleidingsplan op voor iedere leerling, ook voor de 

leerlingen die het goed doen. 

Zie fiche: begeleidingsplan opstellen 

Zie fiche socio-emotionele begeleiding 

3. Ligt de gekozen richting niet in de lijn van het advies van de OKAN?  

- Neem een aantal tests af om de beginsituatie te analyseren. Bespreek die 

met de leerling en de ouders. Neem contact op met de OKAN. Belangrijk 

hierbij is dat de leerlingen en hun ouders wettelijk kunnen kiezen volgens 

de gelijkwaardigheid. 

Zie fiche: OKAN 

Zie fiche: keuzevrijheid van ouders en leerlingen 

4. Durf heroriënteren 

Zie fiche: inloopperiode 

Zie fiche: eerste rapport 
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B. Bij andere leerlingen 

1. Neem contact op met de vorige school. 

2. Check de gelijkwaardigheid. 

Zie fiche: oriëntering op basis van gelijkwaardigheid 

3. Geef de leerling een kans tijdens een inloopperiode. 

Zie fiche: inloopperiode 

Zie fiche: eerste rapport 

4. Stel een begeleidingsplan op. 

Zie fiche:begeleidingsplan 

5. Durf heroriënteren. 

Zie fiche: inloopperiode 

Zie fiche: eerste rapport 
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PROBLEEMSTELLING – SCHOOLSE ACHTERGROND 

 

Welke achtergrond hebben anderstalige leerlingen voor mijn vak? Wat kan ik 

van hen verwachten? Hoe kan ik hen bijwerken? 

 

Situatieschets 

 

Anderstalige leerlingen zijn anders dan de doorsnee Belgische leerlingen. Zowel hun 

beperkte kennis van het Nederlands als hun verschillende schoolse achtergrond 

maken hen tot leerlingen die extra aandacht nodig hebben om de lessen te volgen.  

Elke anderstalige leerling is en blijft (ook na meerdere jaren in de vervolgschool) een 

zorgleerling. Toch is het onmogelijk hen allemaal over dezelfde kam te scheren. Veel 

hangt immers af van hun intelligentie en hun schoolloopbaan. Op basis daarvan 

kunnen anderstalige leerlingen ruwweg in vier groepen verdeeld worden. Elk van deze 

groepen heeft zijn eigenheid. De groepskenmerken zijn een goede indicator voor het 

functioneren in de klas en het bijwerken of ondersteunen van 

probleemgebieden. 
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Leerlingentypes Volgen van de lessen 

 

Bijwerken van probleemgebieden 

ALLE  anders-gealfabetiseerde 

leerlingen zijn gebaat  

met extra tijd om teksten te 

lezen 

 

1.  Gelijkgeschoolden * Normaal, mits aanpassingen 

woordenschatniveau 

+ aanpak sporadische hiaten 

*Schoolse vaardigheden 

 

 

 

 

* Frans en andere moderne talen 

* (systematisch)woordenschat uit de 

lessen bijwerken 

*hiaten (niet beheerste 

leerstofonderdelen) opvullen 

voor grote achterstanden 

*ondersteunende maatregelen 

*alternatieve evaluatie 

 

*bijwerken basis of ander studieparcours 

 

2.  

 

 

 

Andersgeschoolden  

 

      

* sommige vakken normaal; 

andere vakken: compleet andere of geen 

achtergrond 

*schoolse vaardigheden 

 

 

 

 

 

 

 

* Frans en andere moderne talen 

* (systematisch)woordenschat uit de 

lessen bijwerken 

*hiaten (niet beheerste 

leerstofonderdelen) opvullen 

* alternatieve (overzichts)opdrachten 

voor cultureel bepaalde vakken 

voor grote achterstanden 

*ondersteunende maatregelen 

*alternatieve evaluatie 

 

 

*bijwerken basis of ander studieparcours 

3.  Laaggeschoolde lln.  

(met leerachterstand) 

 

* veel lessen moeilijk wegens ontbreken 

basiskennis en basiswoordenschat 

* gebrek aan schoolse vaardigheden 

* goede analyse beginsituatie 

* technisch lezen, schrijven 

*basisvaardigheden 

*dispenserende 

(vrijstellende)maatregelen 

*ondersteunende maatregelen 

*extra inloopjaar 

*opstellen persoonlijke doelen 

*waken over motivatie 

*studiebegeleiding 

4.  Ongeschoolde lln. 

 

*moeilijk om lessen te volgen 

* gebrek aan schoolse vaardigheden 

INTENSIEF 

*technisch lezen 

*basisvaardigheden: overlevingspakket  

kennismaatschappij 

*dispenserende 

(vrijstellende)maatregelen 

*ondersteunende maatregelen 
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FICHE 10 – GELIJKGESCHOOLDE LEERLINGEN (BIJWERKEN) 

I. komt uit Oekraïne en heeft daar een goede opleiding genoten. Inhoudelijk staat ze op hetzelfde niveau 

voor de wetenschappelijke vakken zoals fysica en chemie. Wel heeft ze daarvoor soms minder goede 
punten, doordat ze de vraagstelling niet begrijpt. Vooral multiple choice vragen peilen voor haar te veel 
naar de taal eerder dan naar de inhoud. Voor wiskunde staat ze zelfs een beetje voor op haar nieuwe 
klasgenoten. Voor geschiedenis en godsdienst heeft ze een gelijkaardige achtergrond, maar de taligheid 
van de vakken veroorzaakt soms problemen.  Echte struikelvakken zijn alleen Frans en Engels. 

 

 

Situatieschets 

 

Gelijkgeschoolde leerlingen komen uit een schoolsysteem dat vakinhoudelijk 

overeenstemt met het onze. De leerlingen hebben in hun curriculum vaak ongeveer 

dezelfde vakken gehad als hun medeleerlingen en ook het niveau is ongeveer gelijk. 

Deze leerlingen komen bijvoorbeeld uit een ander Europees land. 

 

Deze leerlingen kunnen (bijna) alle lessen met enige tegemoetkomingen aan hun 

woordenschatniveau volgen. Wel kunnen in hun thuisland andere nadrukken gelegd 

worden waardoor ze vanuit Belgisch perspectief een aantal gaten in hun kennis 

hebben. Zelfs als de inhouden overeenkomen, kan het zijn dat ze leerstof anders 

beheersen. Studiemethodes en manieren van ondervragen kunnen immers van land 

tot land sterk verschillen.  Daarnaast hebben de meeste onder hen ook nooit Frans 

gehad.  Daarom is het vaak ook voor hen niet evident om zonder hulp hun 

oorspronkelijke niveau aan te houden.  

    

 Functioneren binnen de les Bijwerken van probleemgebieden 

  gelijkgeschoolden 

 

        

 

      

* normaal, mits aanpassingen 

woordenschatniveau 

+ aanpak sporadische hiaten 

*schoolse vaardigheden 

 

 

 

 

 

*achterstand Frans en andere 

moderne talen 

 

* (systematisch)woordenschat uit de 

lessen bijwerken 

*hiaten (niet beheerste 

leerstofonderdelen) opvullen 

*Ondersteunende maatregelen 

*Alternatieve evaluatie 

*Studiemethode onder de loupe 

nemen 

 

*Bijwerken basis of ander 

studieparcours 
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Tips 

 
1. Werk hun woordenschatpeil functioneel bij. Concentreer je daarvoor op (de 

woorden die ze echt nodig hebben voor) de les. 

Zie fiche: woorden uit de les selecteren 

Zie fiche: woorden uit de les inoefenen 

2. Werk de leerstofonderdelen waar ze een lager niveau hebben bij. Dit kan 

gebeuren naar aanleiding van een niveautest voor een bepaald vak of naar 

aanleiding van een gewone test. 

3. Overweeg voor grote leerachterstanden zoals bij Frans en andere moderne 

vreemde talen een alternatief leerplan. Neem eventueel contact op met 

de directie en de pedagogische begeleider om bijvoorbeeld over ontstoffing 

van de leerplannen, graaddoelstellingen etc. te spreken. 

Zie fiche: ondersteunende maatregelen 

 

Aandachtspunten 

 

1. Let op ! Andere leerlingenkenmerken als intelligentie, motivatie, 

thuissituatie enz. zijn minstens even bepalend voor de slaagkansen.  

Staar je niet blind op schoolse achtergronden. Zo kan je doorgroeikansen 

ontnemen. 

2. ALLE  van oorsprong anders-gealfabetiseerde leerlingen zijn gebaat met 

extra tijd om teksten te lezen. 

3. ALLE anderstalige leerlingen zijn gebaat met ondersteunende maatregelen. 

4. SOMMIGE anderstalige leerlingen hebben een heel andere studiemethode 

(b.v. zeer sterk gericht op van buiten leren, zonder inzicht).  
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FICHE 11 – ANDERSGESCHOOLDE LEERLINGEN (BIJWERKEN) 

R. is een Nepalese jongen. Hij heeft meerdere jaren op een hoog niveau les gevolgd in zijn geboorteland.  

Hij start in het derde jaar ASO.  De meeste vakken leveren naast de taal weinig problemen op. Wel heeft 
hij het onder andere moeilijk met geschiedenis. Geschiedenis is een enorm talig vak, maar ook is zijn 

culturele achtergrond te verschillend om tot het vak door te dringen. De leerkracht geschiedenis laat hem 
als alternatieve opdracht de Westerse geschiedenislijn verkennen en instuderen. Het is namelijk veel 
belangrijker dat hij een overzicht krijgt van onze geschiedenis dan dat hij een detail ervan probeert te 
vatten. Bij de examens scoort hij onder de verwachtingen. Bij nader onderzoek blijkt dat hij een trager 
leestempo heeft dan zijn klasgenoten. Hij is immers van oorsprong anders gealfabetiseerd. Extra tijd voor 
het examen kan hier soelaas bieden. Ook heeft hij het moeilijk met bepaalde vragen. De leerkracht 

verklaart de vragen vooraf. Zo kan hij uiteindelijk beoordeeld worden op zijn inhoudelijke kennis. 
 

Situatieschets 

Andersgeschoolde leerlingen komen uit een heel andere cultuur, maar hebben 

daar lange tijd school gelopen. Ze staan voor een heel aantal vakken (b.v. wiskunde, 

wetenschappen) gelijk of soms voor op de Belgische leerlingen. Van bepaalde andere 

vakken (b.v. geschiedenis en godsdienst) hebben ze echter geen enkele 

achtergrondkennis. Toch zijn ze zeer onderricht in die vakken vanuit hun eigen 

cultuur.  

 

Zij hebben meestal voldoende (schoolse) vaardigheden en kennis vergaard om met de 

nodige hulp een goede kans te maken in het vervolgonderwijs.  Wanneer in de 

cultureel bepaalde vakken rekening gehouden wordt met de achtergrond van de 

anderstalige leerling kan dat een zeer leerrijke voedingsbodem zijn voor alle 

leerlingen. Zie dit heel breed. Ook bij wetenschappen kan een leerling de leerstof 

vanuit een andere invalshoek of methode aangeleerd hebben.  Voor de Belgische 

leerlingen krijgt hun leerstof een extra dimensie.  

 Functioneren binnen de les Bijwerken van 

probleemgebieden 

      andersgeschoolden  

 

      

* normaal, mits aanpassingen 

woordenschatniveau 

+ aanpak sporadische hiaten 

*schoolse vaardigheden 

 

 

 

 

 

 

 

*achterstand Frans en andere 

moderne talen 

* (systematisch)woordenschat uit 

de lessen bijwerken 

*hiaten opvullen 

* alternatieve  

(overzichts)opdrachten voor 

cultureel bepaalde vakken 

* alternatieve evaluatie 

*ondersteunende maatregelen 

*Studiemethode onder de loupe 

nemen 

 

*Bijwerken basis of ander 

studieparcours 



  - 33 -   

© OKAN Sint- Albertuscollege Haasrode  

  

Tips 

 

1. Werk hun woordenschatpeil functioneel bij. Concentreer je daarvoor op 

de woorden die ze echt nodig hebben voor de les. 

Zie fiche: woordenschat bijwerken 

Zie fiche: woordenschat instuderen 

2. Werk de leerstofonderdelen waar ze een ander niveau hebben bij.  Dit 

kan gebeuren naar aanleiding van een niveautest voor een bepaald vak 

of naar aanleiding van een gewone test. 

3. Kader de leerstof, de begrippen en cultureel gebonden situaties. 

Zie fiche: kennis van de wereld 

4. Geef een alternatieve taak of leerstofpakket.  

Zie fiche: ondersteunende maatregelen 

5. Overweeg een vorm van alternatieve evaluatie. 

Zie fiche: evaluatie 

6. Overweeg voor grote leerachterstanden zoals bij Frans en andere 

moderne vreemde talen een alternatief leerplan. Neem eventueel 

contact op met de pedagogische begeleider om bijvoorbeeld over 

ontstoffing van de leerplannen, graaddoelstellingen etc. te spreken. 

Zie fiche: ondersteunende maatregelen 

 

Aandachtspunten 

 

1. Let op ! Andere leerlingenkenmerken als intelligentie, motivatie, 

thuissituatie enz. zijn minstens even bepalend voor de slaagkansen.  

Staar je niet blind op schoolse achtergronden. Zo kan je mensen hun 

doorgroeikansen ontnemen. 

2. ALLE  van oorsprong anders-gealfabetiseerde leerlingen zijn gebaat met 

extra tijd om teksten te lezen. 

3. ALLE anderstalige leerlingen hebben baat bij ondersteunende maatregelen. 

4. SOMMIGE anderstalige leerlingen hebben een heel andere studiemethode 

(b.v. zeer sterk gericht op van buiten leren, zonder inzicht).  
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FICHE  12 – LAAGGESCHOOLDE LEERLINGEN (BIJWERKEN) 

X. komt uit Tsjetsjenië. Hij is een zeer voorkomende jongen: vriendelijk en respectvol. Hij is duidelijk 

verstandig, want hij kan zonder veel studeren de lessen volgen. In de klas praat hij met gemak mee over 
abstractere leerstofonderdelen. Maar het valt hem daarentegen heel zwaar om te rekenen. Het 
rekenprobleem wordt aangepakt, maar X. zakt naar een lagere niveaugroep in OKAN.  Enerzijds omdat 
hij niet de juiste studiehouding heeft, anderzijds vanwege een tekort aan scholing.  Zijn voorkennis is 
heel fragmentarisch en het is bijgevolg moeilijk te achterhalen wat hij wel en wat hij niet kent.  In de 
lagere niveaugroep kwijnt hij weg.  In zijn vervolgschool begint hij vol goede moed, maar laat het na een 

tijdje eveneens afweten. Hij begint als arbeider te werken.  
 

Situatieschets 

 

Laaggeschoolde leerlingen geven soms een dubbel beeld als leerling.  Vaak 

scoren ze goed op alles wat inzicht vereist.  Ze hebben daarentegen de grootste 

problemen met basiskennis.  Ook hun basisvaardigheden zoals schrijven, lezen en 

rekenen zijn zeer beperkt.  Meestal hebben ze een discontinue loopbaan achter de 

rug. Periodes van schoollopen werden afgewisseld met bijvoorbeeld onderduiken, 

vluchten of korte schoolperiodes in een ander gastland. 

 

Bijgevolg hebben ze grote gaten in hun kennis.  Ze ondervinden daardoor over het 

algemeen veel inhoudelijke problemen in de lessen waar voorkennis vereist is.  Die 

lesinhouden kunnen ze immers moeilijk plaatsen. Toch is het zeer belangrijk dat het 

onderwijs dat ze krijgen aangepast is aan hun eigen intelligentie en noden.  Bij hen 

is het extra nodig om hen met het onderwijs „op maat‟ te motiveren. Ze voelen zich 

soms gefrustreerd, omdat ze zelf voelen dat ze de kans niet krijgen zich intellectueel 

ten volste te ontwikkelen. Ze hebben het vaak extra moeilijk, omdat ze in het 

verleden geen goede studiegewoonten hebben aangeleerd. 

 

„Laaggeschoolde‟ 

lln.  (met 

leerachterstand) 

 

* veel lessen moeilijk wegens 

ontbreken  vakinhoudelijke 

basiskennis 

* schoolse vaardigheden zijn zwak 

INTENSIEF 

* goede analyse beginsituatie 

* technisch lezen, schrijven 

*basisvaardigheden 

*dispenserende 

(vrijstellende)maatregelen 

*ondersteunende maatregelen 

*opstellen persoonlijke doelen 

*waken over motivatie 

*studiebegeleiding 
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Tips 

 

1. Maak een analyse van de beginsituatie. Vraag eventueel het CLB of de 

remedial teacher om uitgebreide testen van de basisvaardigheden. 

2. Zoek (indien mogelijk) een structurele oplossing (bijvoorbeeld vrijroosteren 

voor bepaalde vakken) waardoor bijwerken systematisch kan gebeuren. 

Laaggeschoolde leerlingen bijwerken is immers arbeidsintensief. 

Zie fiche: inloopjaar 

3. Bespreek op de klassenraad extra maatregelen (zoals bijvoorbeeld het 

vrijstellen van noteren, mondeling toelichten van een toets …) die het hen 

mogelijk maken zich te concentreren op de inhoud van de lessen. 

Zie fiche: ondersteunende maatregelen 

4. Bespreek op de klassenraad extra maatregelen (zoals bijvoorbeeld het geven 

van alternatieve taken, het laten wegvallen/ vervangen van leerstofonderdelen 

met veel voorkennis, …) die het hen mogelijk maken zich te concentreren op 

het instuderen van basiskennis en het verwerven van basisvaardigheden. 

Zie fiche: ondersteunenden maatregelen 

5. Geef hen persoonlijke doelstellingen (ook in verband met hun 

studiegewoonten). Deel deze op in tussenstappen met tussentijdse 

procesevaluaties. 

Zie fiche: studiegewoonte 

6. Richt het bijwerken enerzijds op het bereiken van bepaalde 

basisvaardigheden inzake lezen, schrijven, rekenen, studeren, 

communiceren.  Zelfredzaamheid in een schoolse context en de 

kennismaatschappij staan daarbij centraal. 

7. Werk vakinhoudelijk aan het ondersteunen van de lessen met de 

ontbrekende basiskennis. 

 

Aandachtspunten 

 

Bij (zeer) sterke, laaggeschoolde leerlingen is het aan te raden om hen 

inhoudelijk zo snel mogelijk op peil te brengen. Sommigen kunnen immers zeer 

snel een hoog niveau bereiken. 
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FICHE 13 – ONGESCHOOLDE LEERLINGEN (BIJWERKEN) 

W. komt uit Somalië. Daar heeft ze in oorlogstijd vooral het huishouden mee beredderd.  Ze komt aan als 

complete analfabeet en is niet in staat een les te volgen.  Als het haar echt te veel wordt, sluit ze zich af 
van het lesgebeuren en legt haar hoofd op de bank. Ze begrijpt niet goed waarom ze op een stoel moet 
zitten. Soms is ze ontzettend boos of droevig, maar het is onduidelijk waarom.  Geleidelijk aan ontdooit 
ze.  Ze leert met veel moeite lezen en de basisvaardigheden van rekenen.  Met vallen en opstaan ontpopt 
ze zich tot een zeer humoristische en spitsvondige leerling. Ze heeft nog steeds ups en downs, maar is nu 
in staat die te duiden.  

 

Situatieschets  

 

Een klein aantal anderstalige leerlingen is zo goed als ongeschoold.  Zij zijn vaak 

niet-gealfabetiseerd in België aangekomen.  Hun lage alfabetisatiegraad, hun 

beperkt woordenschatniveau, hun beperkte kennis van de wereld laten hen vaak niet 

toe op hun eigen niveau te functioneren. Over het algemeen hebben ze zelfs 

moeilijkheden bij het volgen van de lessen.  Met aangepaste maatregelen die b.v. 

tegemoetkomen aan hun trage schrijf-en leestempo krijgen ze echter wel nog een 

kans.   Het is voor hen van het allergrootste belang dat ze hun tijd en energie kunnen 

vrijmaken voor wat echt noodzakelijk is.  Ze moeten leren voldoende snel te lezen, 

informatie te vinden (b.v. in een telefoonboek), telefoongesprekken voeren, 

basisrekenvaardigheden beheersen etc.  Op die manier zijn ze een beetje weerbaarder 

in onze kennismaatschappij. Dit overlevingspakket moet kost wat kost voorrang 

krijgen. Eventueel moeten ze zelfs vrijgesteld worden van een aantal extra 

leerstofonderdelen via het invoeren van weloverwogen dispenserende (“vrijstellende”) 

maatregelen.  

 

 

„Ongeschoolde‟ 

lln. 

 

*moeilijk om lessen te 

volgen 

* weinig tot geen schoolse  

vaardigheden 

INTENSIEF 

*technisch lezen 

*basisvaardigheden: overlevingspakket  

kennismaatschappij 

*dispenserende (vrijstellende)maatregelen 

*ondersteunende maatregelen 
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Tips 

 

1. Maak een analyse van de beginsituatie. Vraag eventueel het CLB of de 

remedial teacher voor uitgebreide testen van de basisvaardigheden. 

2. Zoek (indien mogelijk) een structurele oplossing waardoor bijwerken 

systematisch kan gebeuren. Ongeschoolde leerlingen bijwerken is immers 

arbeidsintensief. Eventueel kunnen vrijwilligers een deel van de taken op zich 

nemen. 

Zie fiche: inloopjaar 

3. Bespreek op de klassenraad extra maatregelen (zoals bijvoorbeeld het 

vrijstellen van noteren, mondelinge toetsen, …) die het hen mogelijk maken 

zich te concentreren op de inhoud van de lessen. 

Zie fiche: ondersteunende maatregelen 

4. Richt het bijwerken op het bereiken van bepaalde minimale doelstellingen 

inzake de basisvaardigheden:  lezen, schrijven, rekenen, studeren, 

communiceren.  Zelfredzaamheid in de kennismaatschappij staat daarbij 

centraal. 

Zie fiche: bijwerken technisch lezen 

Zie fiche: bijwerken technisch schrijven 

Zie fiche: woordenschat remediëren in de diepte 

 

Aandachtspunten 

 

Bij (zeer) sterke, ongeschoolde leerlingen is het aan te raden om hen ook 

inhoudelijk op peil te brengen. Sommigen kunnen immers zeer snel een hoog 

niveau bereiken. 
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PROBLEEMSTELLING: SPECIFIEKE PROBLEMEN 

 

Ik probeer een probleem met de leerling te bespreken, maar hij heeft geen 

eigen inbreng. Ik probeer mijn leerling te straffen voor zijn gedrag, maar ons 

gesprek glijdt langs hem af. 

 

Ik heb al verschillende keren voor de ouders een noot geschreven in de 

agenda, maar de ouders reageren daar nooit op. Hoe moet ik met de ouders 

spreken over hun kinderen als ze zelf geen Nederlands begrijpen? 

 

Ik vermoed dat mijn leerling een moeilijke thuissituatie heeft, zich niet goed 

thuis voelt in de klas, maar hoe help ik hem daarbij? 

 

Situatieschets 

 

Het omgaan met en begeleiden van anderstalige leerlingen is complexer dan het 

ondersteunen van Belgische leerlingen. Dat komt hoofdzakelijk doordat de 

communicatie moeilijker verloopt dan bij de andere leerlingen.  Vaak durven 

anderstalige leerlingen niet laten zien dat ze iets niet begrijpen, omdat ze anders het 

klasgebeuren en de gesprekken constant zouden moeten onderbreken. 

 

Daarnaast verloopt ook de communicatie met de ouders minder vlot. Zeker bij 

jongeren met ontsnappingsgedrag is het heel vervelend als er thuis niet kan 

geverifieerd worden hoe de situatie echt is. In ieder geval is de informatie die ouders 

geven cruciaal voor de leerkracht. Ook voor de ouders is het belangrijk dat ze bij de 

studies van hun kinderen betrokken blijven. 

 

Zowel bij de leerlingen als bij hun ouders is het belangrijk om zeer communicatief te 

werk te gaan en ervoor te zorgen dat de boodschap juist begrepen wordt. Ook moet 

je erover waken dat ook jij hen goed begrijpt. 
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Hiervoor is het onontbeerlijk om af en toe stil te staan bij de culturele gebruiken 

van deze mensen.   Gedragsvormen die voor ons evident zijn, zijn voor hen soms 

gewoon onbestaande. Ook de betrokkenheid van ouders en leerlingen op het 

schoolgebeuren, de relatie leerkracht-leerling en het aanvaarden van straffen zijn 

soms zeer verschillend.  

 
Daarnaast bestaan er ook grote verschillen wat het studeren zelf betreft.   De 

onderwijssystemen en studiemethoden zijn immers zeer verschillend. Wat wij van 

een leerling verwachten, is soms helemaal anders dan de eisen in hun land van 

herkomst.  Ook hun studiegewoonte kan niet voldoende uitgebouwd zijn in hun 

thuisland.  Hiervoor is eveneens extra aandacht nodig.  

 
Het hoeft daarnaast ook geen betoog dat er bij deze leerlingen vaak extra nood is aan 

klaarheid in hun socio-emotionele situatie.  Elk van hen heeft immers in meerdere 

of mindere mate een traumatische ervaring achter de rug.  Je land en familie 

achterlaten om welke reden dan ook is een zeer ingrijpende ervaring.  Dit heeft ook 

rechtstreeks effect op het cognitieve vermogen en de motivatie van de leerlingen. 
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Tips 

 

1. Zoek de juiste manier om met de leerlingen te communiceren. 

Zie fiche: communicatie met de leerlingen 

2. Zoek de juiste manier om met de ouders te communiceren. 

Zie fiche: communicatie met de ouders 

3. Pols daarbij steeds naar de gebruiken in hun thuisland. 

Zie fiche: culturele verschillen 

4. Bewaak de socio-emotionele situatie van de leerling. 

Zie fiche: socio-emotionele begeleiding 

5. Bewaak de motivatie van de leerling. 

Zie fiche: motivatie 

6. Besteed aandacht aan verschillen in studiemethode. 

Zie fiche: studiemethode 

7. Besteed aandacht aan de verschillen in studiegewoonte. 

Zie fiche: studiegewoonte  
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FICHE 14 – COMMUNICATIE MET LEERLINGEN 

De leerkracht geeft uitleg over een leerstofonderdeel in de klas.  Ze ziet dat de buur van K. hem 

aanmoedigt om een vraag te stellen. Dat doet hij echter niet. Ook als de leerkracht hem daarna erover 
aanspreekt, vertelt hij niet wat er is en glimlacht alleen maar minzaam. Hetzelfde gebeurt op de 
examens. De leerkracht komt rond om de vragen te verduidelijken. K. vraagt geen uitleg. Achteraf blijkt 
hij wel problemen gehad te hebben met de vragen. K. komt uit een schoolsysteem waarbij de leerlingen 
niets aan de leerkrachten mogen vragen. Het is heel moeilijk om zijn houding naar leerkrachten toe wat 
opener te maken. 

K. en L. volgen de les bij hun leerkracht. De leerkracht geeft K. een berisping over zijn gedrag. L. 

reageert en neemt het op voor zijn vriend en zegt boos tegen de leraar: “Kom tijdens de speeltijd maar 
mee naar buiten.” De leraar wordt woest, want hij denkt dat L. hem bedreigt. L. wordt naar de directeur 
gestuurd en krijgt een zware straf. Later bij de leerlingenbegeleider krijgt L. de tijd om de zaak uit te 
leggen. Hij wou eigenlijk de leerkracht uitnodigen om tijdens de pauze uit te leggen waarom zijn vriend 
zo nerveus was in de klas. Hij werd helemaal verkeerd begrepen en daar werd hij uiteindelijk ook 
opstandig van. 

 

Situatieschets 

 

Anderstalige leerlingen durven vaak niet toegeven dat ze de leerkracht niet verstaan. 

Ze zijn beschaamd om aan hun klasgenoten te tonen dat ze niet helemaal mee zijn. 

Ook willen ze niet altijd de les onderbreken om extra uitleg te vragen. 

Ook wanneer je alleen met hen bent, tonen ze niet altijd dat ze je niet begrijpen. Het 

ontbreekt hen aan zelfvertrouwen om ‘echt’ te communiceren. Anderzijds ben je als 

leerkracht ook soms te snel geneigd zelf in te vullen wat de leerling bedoelt.  De enige 

manier om dit tegen te gaan is dat beide partijen de ruimte creëren om grondig te 

communiceren. Daarvoor is het nodig om telkens te parafraseren wat de ander zegt 

en bevestiging te vragen of je het wel goed begrijpt. 
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Tips 

 

1. Spreek rustig. 

2. Spreek duidelijk. 

3. Formuleer eenvoudig: maak korte zinnen, gebruik basiswoorden... 

4. Vermijd figuurlijk taalgebruik. 

5. Zorg dat de vraag of uitleg logisch is opgebouwd. Bedenk op voorhand wat je 

exact wil zeggen. 

6. Blijf vragen stellen of uitleg geven tot je denkt dat de leerling het begrepen 

heeft. 

7. Stel open vragen zodat de leerling kan tonen dat hij je begrijpt. 

8. Check ook bij de leerling of je hem wel juist begrepen hebt. 

9. Peil naar de gebruiken in het thuisland. 

10.Gebruik een tolk of intercultureel bemiddelaar. 

11. Geef de leerlingen een communicatietraining. 

Oefen met hen hoe ze kunnen vragen om iets anders uit te leggen, hoe ze 

kunnen aangeven dat ze iets niet begrijpen, hoe ze een woord dat ze niet 

kennen kunnen omzeilen … 

 Zie fiche: woordomzeilingsstrategieën 

 

Voordelen 

 

1. De leerlingen voelen zich begrepen. 

2. De leerlingen zijn gemotiveerd om aandachtig het gesprek/de les te volgen. 

3. De leerkracht komt de waarheid te weten. 

 

Aandachtspunten 

 

1. Neem de tijd om met de leerlingen een gesprek te voeren. Kies een kalm 

moment (b.v. na de les) en een rustige plek. 

2. Sommige leerlingen komen uit een cultuur waarbij het niet gebruikelijk is dat 

een leerling ook iets mag vertellen aan een leraar. Neem indien nodig de tijd 

om ook daaraan te werken. 
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FICHE 15 – COMMUNICATIE MET OUDERS  
 
Bij het begin van het schooljaar houden we binnen de OKAN een kennismakingsoudercontact. We 
proberen de ouders dan in groep uit te leggen wat we van hen verwachten: agenda controleren, de 
school bellen als hun kinderen ziek zijn, rapporten en toetsen ondertekenen …  Bij het begin van het 
schooljaar verzamelen we ook zo snel mogelijk telefoonnummers.  Wanneer ouders niet naar het 
oudercontact komen of bij dringende zaken bellen we hen zo snel mogelijk op, eventueel met een tolk. 
 

De vader van Z. wordt telefonisch via het GSM-nummer van een vriend uitgenodigd op het oudercontact.  
We vragen hem om meer controle uit te oefenen op de studies van zijn kinderen.  Hij vertelt ons dat in 
zijn thuisland alles wat met de studie te maken heeft binnen de school blijft. De kinderen moeten niet 
echt veel meer werken na de school. Problemen worden binnen de school zelf opgelost.  Hij toont zich 
bereid elke dag de agenda van zijn kinderen te ondertekenen. We moeten hem er wel nog enkele keren 
aan herinneren. 
 

 
Situatieschets 

 

Ook de ouders van anderstalige leerlingen komen uit een andere (school)cultuur. 

Ze zijn bijvoorbeeld niet gewoon aan schriftelijke communicatie. Het rapport,  een 

brief of een nota in de agenda hebben bijgevolg niet altijd het gewenste effect.  Beter 

is om de ouders rechtstreeks te contacteren, al dan niet via een tolk.    

 

Bij een dergelijk contact is het belangrijk om alles uit te leggen, zelfs de voor ons 

meest evidente dingen (“information gap”). Al te vaak wordt er onterecht vanuit 

gegaan dat ze bepaalde dingen weten en ontstaat zo een communicatieprobleem. Om 

de verschillen te duiden helpt het om de ouders over hun gewoontes te laten 

vertellen. Er mag wel duidelijk gesteld worden dat de Belgische regels de norm zijn.  

 

Meestal zijn de ouders wel begaan met hun kinderen.  Zelden kunnen ze echt voor 

een oplossing zorgen. Hun situatie en hun eigen schoolse achtergrond staan concrete 

oplossingen van hun kant vaak in de weg.  Toch proberen ze op hun manier hun kind 

te ondersteunen. Soms zijn ze onbewust ook vragende partij. Een leerling met 

probleemgedrag op school is meestal ook moeilijk thuis. 
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Tips 

1. Betrek de ouders bij de schoolloopbaan van hun kind. 

2. Schrijf van bij de inschrijving meerdere contactgegevens op: 

- contactgegevens van de ouders: telefoon + taal 

- gegevens van Nederlandstalige (Engelstalig, Franstalig …) contacten:  

persoon die hen inschrijft, familielid, OCMW … 

3. Neem zo veel mogelijk rechtstreeks contact op met de ouders. Vaak hebben 

ze niet de cultuur om op schriftelijke boodschappen te reageren. Je bent er ook 

niet zeker van of ze de boodschap begrijpen. 

4. Neem ook contact op met het OCMW. Zij kunnen de thuissituatie meestal goed 

duiden en zijn vaak een goede partner om een situatie te verbeteren. 

5. Contacteer indien nodig een tolk via het CLB of de integratiedienst. 

Je kan ook gebruik maken van de gratis telefonische tolkendienst: Ba-bel  

Te bereiken op 02/208.06.10 

Meer info op www.ba-bel.be 

Beter nog is te zoeken naar een interculturele tolk (bemiddelaar). Deze vertaalt 

niet letterlijk, maar vertaalt ook nuances naar een andere cultuur. 

6. Ga eventueel op huisbezoek. 

7. De meeste ouders zijn welwillend. Soms bieden ze ook weerstand, vooral 

inzake studiekeuze.  Probeer ook hun standpunt te begrijpen en samen te 

zoeken naar een oplossing. 

Zie fiche: keuzevrijheid van de ouders en de leerlingen 

Voordelen 

 

De ouders zijn geïnformeerd en meer betrokken en kunnen hun kinderen beter 

begeleiden bij hun schoolwerk.  

 

Aandachtspunten 

 

Geef steeds een genuanceerde boodschap. Bespreek de cultuurverschillen.  

Wees duidelijk in je verwachtingen. In sommige culturen stellen ouders zich 

immers nog zeer onbuigzaam op en tillen zeer zwaar aan tekorten, ook al is er 

hard gewerkt voor die punten.   
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FICHE  16 – INTERCULTURELE VERSCHILLEN 

Een Belgische leerling en een Marokkaanse leerling roken stiekem een sigaret op school. Wanneer ze 

betrapt worden, geeft de Belgische leerling zijn schuld meteen toe. De Marokkaanse leerling blijft echter 
ontkennen. Hij wordt harder gestraft, omdat hij zijn schuld niet toegeeft. Hij zit zijn straf wel zonder 
morren uit in de strafstudie. Naar aanleiding van een bijscholing over interculturele communicatie zouden 
we een gelijkaardige situatie echter anders aanpakken. In individu-gerichte culturen als de onze is het 
toegeven van een fout heel belangrijk. In groepsgebonden culturen waar eergevoel zeer belangrijk is, is 
het echter niet de gewoonte om fouten openlijk toe te geven. Door het aanvaarden van de straf geeft 
men echter impliciet toe. De leerling wil dus wel zijn straf doen, maar hij zal nooit de woorden 

uitspreken:”Ja, ik heb het gedaan.” 
 

Een leerling heeft hard gewerkt voor een examen, maar heeft toch slechte punten. Op het oudercontact 

prijst de leerkracht de leerling voor zijn inzet. De vader ontsteekt echter in boosheid. In zijn cultuur waar 
eergevoel belangrijk is, telt alleen het resultaat, niet de inzet. 

 

Situatieschets 

 

Anderstalige leerlingen komen vaak uit een andere cultuur.  Op het eerste gezicht 

passen ze zich snel aan en krijg je de indruk dat het cultuurverschil niet echt 

doorslaggevend is.  Toch zijn er situaties waarin leerlingen of hun ouders niet 

reageren volgens onze verwachtingen.  Hun reacties roepen bij ons soms hevige 

reacties op. Het lijkt alsof we hen niet kunnen vertrouwen (b.v. als ze hun fouten niet 

toegeven) of alsof we niet met hen kunnen samenwerken (b.v. als een ouder vanuit 

zijn cultuur niet reageert op schriftelijke uitnodigingen).    

 

Belangrijk daarbij is in de eerste plaats te beseffen dat moeilijke situaties soms echt 

wel kunnen teruggaan op verborgen interculturele verschillen.  Vervolgens is het 

dan ook nodig om te proberen hierover te praten.  Om echt iets te veranderen, is het 

noodzakelijk om te vertrekken vanuit de ervaringswereld van de ouders of de 

leerlingen om zo eventueel stapje per stapje voort te gaan.  Probeer zoveel mogelijk 

de schuldvraag open te laten, maar formuleer duidelijk je verwachtingen. 
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Tips 

 

1. Wees ervan bewust dat verborgen interculturele verschillen soms aan de 

basis liggen van moeilijke situaties. 

2. Peil naar deze verschillen door b.v. te vragen hoe een bepaalde situatie 

verloopt in het thuisland. 

3. Volg indien mogelijk een (korte) vorming over interculturele communicatie. 

4. Raadpleeg een intercultureel tolk of een „ingeburgerde‟ persoon vanuit de 

thuiscultuur van de leerling. 

5. Overleg met het OCMW en de integratiedienst van je gemeente. 

6. Geef feedback aan het lerarenteam. 

 

Aandachtspunten 

 

1. Geef steeds een genuanceerde boodschap. Houd rekening met 

cultuurverschillen. Wees duidelijk in je verwachtingen.   In sommige culturen 

stellen ouders zich immers nog zeer onbuigzaam op. Vaak is hun cultuur 

immers hun enige houvast.     

 

2. Hou het vormingsaanbod rond interculturele communicatie in het oog. 

Vanuit de openbare instellingen zoals de provincie en de stadsbesturen worden 

regelmatig dergelijke initiatieven genomen. 
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FICHE 17 – SOCIO-EMOTIONELE BEGELEIDING 

H. is een meisje van 14. Ze maakt weinig vorderingen in het Nederlands.  Ook is ze vaak ziek. Ze heeft 

last van hoofd-en buikpijn. Bij nader inzicht en na een gesprek met een tolk blijkt dat haar gezinssituatie 
te zwaar weegt. H. komt uit een gezin met vijf kinderen. De vader woont al geruime tijd in België. De 
kinderen zijn dit jaar met hun moeder overgekomen. De vader en de moeder kunnen moeilijk opnieuw 
aan elkaar wennen. De moeder heeft depressieve buien.  Het gezin woont ook op een 
éénkamerappartement.  Studeren zit er voor haar niet in. 
 

S. is een 13-jarige jongen. In zijn thuisland leefde hij bij zijn grootouders. Na tien jaar wordt hij opnieuw 
herenigd met zijn biologische ouders in België. Hijzelf wordt in de pubertijd weggerukt uit zijn vertrouwde 
omgeving. Zijn ouders krijgen plots een puberzoon in niet-alledaagse situatie, zonder dat ze 
opvoedingservaring hebben. 

 
Y. is een niet–begeleide minderjarige.  Zijn vader werd vermoord in zijn thuisland. Zijn moeder leeft nog 
daar met zijn kleinere broertje. Via via verneemt hij dat zijn broertje ook gevlucht is en onderweg is naar 
België. Het kleine evenwicht dat hij voor zichzelf gevonden heeft, wordt weer helemaal verstoord door de 
ongerustheid over zijn broertje. Ook op school heeft hij het opnieuw moeilijk. 

 

Situatieschets 

 

Dat veel anderstalige leerlingen nood hebben aan socio-emotionele begeleiding 

hoeft geen betoog.  Vele kinderen komen in België na een soms lange tijd van 

onzekerheid en angst. Velen onder hen zijn in contact gekomen met geweld. Soms 

hebben ze een deel van hun gezin verloren. Sommigen zijn alleen in België als niet-

begeleide minderjarige asielzoeker of leven als enige van hun gezin bij hun familie.  

 

Deze schrijnende situaties kunnen niet anders dan hun weerslag hebben op het 

(socio-) emotionele welzijn van deze leerlingen.  Zij worden daarbij ook in België 

nog geconfronteerd met stresserende situaties: onzekerheid en angst inzake het 

verblijfsstatuut, armoede, ontworteling, slechte behuizing, nieuw samengestelde 

gezinnen, opnieuw herenigde gezinnen na jarenlange scheiding.....  

 

Enerzijds dragen ze deze stress mee naar de school. Anderzijds betekent de school 

voor hen een tijdelijk rustmoment.   Daarom is het aangewezen om toch waakzaam te 

blijven voor tekenen van demotivatie of stress. Deze kunnen soms heel snel 

achterhaald worden door met de leerlingen te praten.  Misschien wil de leerling zijn 

verhaal brengen in een bepaald vak, misschien ook helemaal niet. Het is belangrijk dit 

op voorhand na te gaan. Soms zal je als leerkracht of als begeleider de leerling 

kunnen helpen door hen aan te moedigen en te luisteren.  Vaak hebben deze 

leerlingen nood aan een goede doorverwijzing naar een professioneel opvangnet. 
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Tips 

 

1. Zorg dat je een duidelijk beeld hebt van de sociale situatie waarin de leerling 

zich bevindt. Vraag eventueel het OCMW en het CLB om daarbij te helpen. Bij 

ex-OKANleerlingen kan je ook altijd contact opnemen met de OKAN. 

2. Schep een open klimaat. Praat erover met de leerling en laat weten dat 

dergelijke problemen bespreekbaar zijn. Wees alert! 

Zie fiche: communicatie met leerlingen 

3. Toon begrip. Laat voelen dat je beseft dat studeren niet altijd evident is in 

zulke omstandigheden.  

4. Duid een vertrouwenspersoon en helpende hand aan bij de 

leerlingen/leerkrachten. Kies een peter/meter-leerling/leerkracht. 

Zie ondersteunende maatregelen  

5. Bouw bij problemen een regelmatig overleg met de leerling in.  Kies daarvoor 

een peter/meter-leerkracht. 

Zie ondersteunende maatregelen  

6. Verwijs door naar bevoegde instanties. 

7. Begeleid de socio-emotionele en de studieproblemen samen.  Ze 

beïnvloeden elkaar. 

 

Aandachtspunten 

 

1. Geef steeds een genuanceerde boodschap. Houd rekening met 

cultuurverschillen. Wees duidelijk in je verwachtingen.  In sommige culturen 

stellen ouders zich immers nog zeer onbuigzaam op en tillen zeer zwaar aan 

socio-emotionele problemen. 

2. Hou het vormingsaanbod rond interculturele communicatie in het oog. 

Vanuit de openbare instellingen zoals de provincie en de stadsbesturen worden 

regelmatig dergelijke initiatieven genomen. 

3. Voor een  uitgebreide opleiding kan je onder andere terecht bij   

 CNO – UIA – Antwerpen.      http://www.ua.ac.be/ CNO 
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FICHE  18 – MOTIVATIE 

A. is een niet-begeleide minderjarige. Hij woont alleen, maar wordt opgevolgd door bijzondere jeugdzorg. 

Hij is intelligent en geïnteresseerd in algemene kennis. Omwille van zijn schoolachterstand komt hij 
terecht in een BSO-richting. Hij begint eraan met volle moed, maar na een paar maanden laat hij het 
afweten. Zowel zijn situatie als zijn schoolachterstand wegen te hard door. Door de vele negatieve 
resultaten haakt hij uiteindelijk volledig af. 
 
D. is een hardwerkende studente. Door haar anderstaligheid moet ze ongelofelijk veel investeren in haar 

schoolwerk. Dat doet ze al drie jaren. De leerkracht Frans vraagt haar een alternatieve oefening te 
maken om een tekort op te halen. Ze haakt af en dient de oefening niet meer in. De leerkracht is 
ontgoocheld, omdat haar aangeboden hulp niet aangenomen wordt. D. is gewoonweg op van al die extra 
inspanningen. 
 

 

Situatieschets 

Een anderstalige leerling moet gedurende vele jaren veel meer inspanning leveren 

om zijn eigen niveau binnen het schoolsysteem te behouden.  Hij moet niet alleen de 

leerstof inhoudelijk verwerken, maar moet eerst een hele weg afleggen vooraleer hij 

tot die inhoud doordringt. 

 

Veel anderstalige leerlingen zijn ertoe bereid om die extra inspanningen te leveren. 

Vaak beseffen ze meer dan onze Belgische leerlingen wat het betekent om onderwijs 

te krijgen.  Hun inspanningen worden echter niet altijd beloond door goede resultaten. 

Zeker wanneer niet tegemoet gekomen wordt aan hun taalprobleem, worden ze vaak 

aan faalervaringen blootgesteld.  Het is dus zeer belangrijk om over hun motivatie 

te waken.  
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Tips 

 
1. Duid een peter of een meter aan. (leerling/ leerkracht) 

Zie fiche: ondersteunende maatregelen  

2. Luister actief naar de problemen die de leerlingen ervaren. 

Zie fiche: communicatie met de leerlingen 

Zie fiche: de leerling bij de les betrekken 

3. Probeer hen socio-emotioneel te steunen of door te verwijzen. 

Zie fiche: socio-emotionele ondersteuning 

4. Formuleer concrete, afgebakende en haalbare doelen. 

Zie fiche: ondersteunende maatregelen 

5. Stimuleer zelfredzaamheid en zelfverantwoordelijkheid. 

Zie fiche: ondersteunende maatregelen 

6. Evolueer naar een evaluatiecultuur; weg van een testcultuur. 

Zie fiche: ondersteunende maatregelen 

Voordelen 

 

1. Leerlingen ervaren dat hun problemen de moeite waard zijn. 

2. Leerlingen hebben positieve leerervaringen. 

4. Leerlingen blijven gemotiveerd. 

 

Aandachtspunten 

 

1. Dit proces vraagt veel tijd. 

2. De gestelde doelen moeten voor elke leerling afzonderlijk haalbaar zijn.  
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FICHE 19 – STUDIEGEWOONTE 

R. komt uit Engeland. Hij leefde daar heel ongestructureerd en spijbelde regelmatig.  Hij studeerde nooit 

en haalde toch behoorlijke resultaten. Voor de toetsen Nederlands in België lukt dat niet altijd. Hij moet 
geleidelijk aan leren elke dag te studeren. Dit gebeurt stapsgewijs. Eerst moet hij leren dagelijks in zijn 
agenda te kijken. Vervolgens moet hij voor de toetsen studeren. Daarna moet hij proberen elke dag te 
studeren. Hij heeft een hele weg afgelegd en betere resultaten.  Dat zijn inspanningen tot positieve 
resultaten leiden, moedigt hem ook aan om naar school te komen. 

 

T. is een zeer intelligent meisje. Ze is al twee jaar geslaagd in het vervolgonderwijs in een moeilijke 
richting. Toch wordt het nu moeilijker en voor sommige vakken zijn de punten van de toetsen 
onbevredigend. Uit een gesprek met haar blijkt dat ze enorm hard studeert voor toetsen, maar dat ze 
nog nooit in het weekend gewerkt heeft. We geven haar een weekplanning en maken haar duidelijk dat 
het weekend en woensdagnamiddag de momenten bij uitstek zijn om toetsen te studeren. De avonden 
dienen vooral om de lessen te studeren en taken te maken. Ze leert haar werk meer spreiden. 
 

 

Situatieschets 

Een heel aantal anderstalige leerlingen hebben een discontinue schoolloopbaan 

achter de rug. Door de situatie in hun land of het onderweg zijn naar België hebben 

sommigen zelfs niet de gewoonte om dagelijks naar school te gaan, laat staan om 

elke dag hun les te leren. Daarnaast is hun situatie in België vaak van dien aard dat 

studeren nog steeds zeer moeilijk is. Hun huisvestingsproblemen en financiële situatie 

maken vaak dat ze overleven in plaats van te leven. In hun hoofd en hun omgeving is 

er niet genoeg rust om te studeren. 

 
Als je hen een kans wil geven om te slagen in het Belgische schoolsysteem is het zeer 

belangrijk daar met hen rond te werken.  Dit moet samen met hen gebeuren, want zij 

alleen kunnen de haalbaarheid ervan aangeven. Het is noodzakelijk om daarin 

stapsgewijs te werk te gaan.  Zo is bij schoolverzuim de eerste stap bijvoorbeeld dat 

ze leren om de school te verwittigen als ze niet naar school kunnen komen.  Bij het 

aanleren van een studiegewoonte moet je beginnen met hen aan te moedigen elke 

dag hun agenda in te kijken. Daarna moeten ze proberen te studeren voor de toetsen 

en uiteindelijk moeten ze proberen om elke dag te studeren.  Een handig hulpmiddel 

daarbij is een weekrooster waar ze zelf hun werk plannen in combinatie met hun 

andere verantwoordelijkheden thuis. Vaak hebben ze daar immers ook nog een zware 

dagtaak. 

 

 

 

Tips 
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1. Controleer of de agenda van de leerling volledig en correct is ingevuld.  

Zie fiche: leerlingen vullen agenda correct in 

2. Controleer of de notities volledig en correct zijn. 

Zie: leerlingen hebben correcte notities 

3. Achterhaal wanneer en hoe de leerling kan studeren. 

Zie fiche: studiemethode 

4. Stel samen een studierooster op. Laat de leerling ook de effectief gewerkte 

uren noteren en waarom hij eventueel niet studeerde. Ga daarbij stapsgewijs te 

werk. 

5. Betrek de ouders. Leg uit wat je van hen verwacht i.v.m. agenda, 

studierooster, slapen, studeren,… 

Voordelen 

 

1. De leerlingen zijn in orde met taken. 

2. De leerlingen studeren hun lessen. 

3. De leerkracht weet waar het proces van de leerlingen minder vlot loopt. 

 

Aandachtspunten 

 

1. Ga er niet te snel van uit dat de leerlingen van slechte wil zijn als ze een taak 

moeten maken en/of lessen leren. 

2. Neem tijd om het proces te doorlopen. Stel concrete vragen aan de leerlingen, 

zodat je precies te weten komt waar het fout loopt. 
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FICHE  20 – STUDIEMETHODE 

J. komt uit Litouwen. In de les „Leren leren‟ wordt gepolst naar hoe de leerlingen in hun land van 

herkomst een tekst studeren. Hij vertelt dat ze teksten gewoon van buiten moesten leren. Bij wijze van 
overhoring moesten ze dan elk een zin uit de tekst citeren. Hij vindt de manier waarop wij teksten 
ondervragen zeer moeilijk. 

V. komt uit China. Daar werd ze als kind niet verondersteld een uitgesproken mening te hebben. In 
België wordt het kritisch kunnen omgaan met lesmateriaal vaak als ultieme doelstelling gezien. Vragen 
waarin om een mening gevraagd wordt, zijn echter zeer moeilijk voor H. 

 

 

Situatieschets 

Anderstalige nieuwkomers studeren vaak reproductief, zonder inzicht in de leerstof 

en in de samenhang tussen de verschillende leerstofgehelen.  Het is voor hen een hele 

opgave om te achterhalen wat wij van hen verwachten.  Het is daarom zeer belangrijk 

dat te expliciteren. Dit kan tijdens de les door uitdrukkelijk een aantal methoden aan 

te reiken.  Je kan ook met voorbeeldvragen en voorbeeldantwoorden duidelijk maken 

wat er van hen verwacht wordt. Verstandige leerlingen kunnen dat zelf ook wel 

achterhalen, maar dan gaat dat toch weer gepaard met onnodige faalervaringen. 
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Tips 

 

1. Leg de leerlingen stapsgewijs uit hoe ze de verschillende onderdelen van een 

vak moeten studeren. 

2. Geef de leerlingen voorbeeldvragen en standaardantwoorden. 

3. Leer de leerlingen hoe ze zichzelf kunnen controleren na het studeren. 

3. Bespreek uitgebreid hun fouten en geef de juiste antwoorden. 

 

Voordelen 

 

1. De leerlingen weten wat van hen verwacht wordt. 

2. De leerlingen weten hoe ze aan een leertaak moeten beginnen. 

3. De leerlingen zijn gemotiveerd om aan de leertaak te beginnen.  

 

Aandachtspunten 

 

Deze werkwijze vraagt tijd, maar nadien levert het een enorme tijdwinst en veel 

minder frustratie en faalervaringen. 
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PROBLEEMSTELLING – DEELNEMEN AAN HET LESGEBEUREN  

 
Help, een anderstalige leerling in je klas!? Waar komt hij vandaan? Kan de 

leerling de lessen gewoon volgen, moet je het lesniveau aanpassen, kan hij 

alle oefeningen en toetsen mee maken?  Begin je hem meteen bij te werken 

of laat je hem even zelf proberen? 

 

Als je met je leerling praat, knikt hij en geeft hij de indruk dat hij je begrijpt.  

Achteraf merk je dat hij toch iets anders doet dan jullie hadden afgesproken.  

 

Situatieschets 

 

Anderstalige leerlingen verschillen op meerdere punten van een doorsnee Belgische 

leerling. Ze hebben allemaal in meerder of mindere mate een taalachterstand,  

hebben soms ook vakinhoudelijk een ander niveau dan hun klasgenoten en hebben 

soms een compleet andere manier van studeren. Anderstalige leerlingen hebben 

bijgevolg allemaal baat bij een gerichte aanpak. 

 

Deze aanpak betekent niet noodzakelijk een hele aanpassing van het klasgebeuren. 

De vakleerkracht kan met heel simpele technieken (b.v. door het activeren van de 

voorkennis) de leerling dichter bij de les brengen. Vaak is het immers zo dat de 

leerling de wereld waarop de les slaat wel kent. Dan is het belangrijk om zo snel 

mogelijk de woorden te geven waarmee hij die wereld en zijn eigen kennis daarover 

kan ontsluiten. Ook heeft hij er nood aan om de instructies van de klas en de 

handboeken duidelijk te begrijpen, zodat hij ook actief aan de les kan deelnemen. 

 

Wanneer de leerling een andere achtergrond heeft, is het vaak niet voldoende 

alleen de woorden aan te reiken. Dan kan de leerkracht proberen om een bepaald 

leerstofonderdeel te duiden door de context vanuit onze cultuur te schetsen. Wanneer 

de afstand tot een bepaald leerstofonderdeel te groot is (omdat het bijvoorbeeld een 

detail uitwerkt van een onderdeel waarvan de leerling de basis niet bezit), is het niet 

altijd zinvol en efficiënt om het onderdeel kost wat kost te willen bijwerken. Dan is het 

soms aangeraden een alternatief leerstofonderdeel aan te bieden dat de leerling in 

staat stelt de grote lijn te zien. 

 



  - 56 -   

© OKAN Sint- Albertuscollege Haasrode  

  

 

FICHE  21 – WOORDEN AANREIKEN ALS INTRODUCTIE  

 
F. krijgt in de les PAV een luistertekst over de werkdruk bij het ziekenhuispersoneel. De hele tekst gaat 
aan haar voorbij, omdat ze de woorden niet kent. Toch kent ze uit haar eigen land ziekenhuizen en weet 
ze dat het daar heel gestresseerd aan toe kan gaan. Voor de volgende luisteroefening geeft de leerkracht 
op voorhand het kernbegrip mee en laat F. de Nederlandse woordenschat over dat thema opzoeken. 
F. begrijpt niet alles van het radio-interview, maar ze is wel in staat om de kernboodschap te vatten. 

De leerkracht geeft een discussieonderwerp in een klas met anderstaligen. De meeste leerlingen die aan 
het woord komen, geraken niet uit hun woorden. Het tempo van de les valt helemaal weg. De leerlingen 
die aan het woord zijn, geraken gefrustreerd en gedemotiveerd om te spreken. De leerlingen die moeten 
luisteren haken af en beginnen de klas op stelten te zetten. 

 

Situatieschets 

 

Een anderstalige leerling heeft in zijn eigen taal voorkennis over een 

lesonderwerp vergaard. Hij heeft er echter in het Nederlands nog niet de juiste 

woorden voor. Als bij het lesbegin de woordenschat geactiveerd wordt, kan de 

leerling veel sneller aanpikken en actiever deelnemen aan het lesgebeuren. 
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Tips 

 

1. Doe aan „preteaching‟. Introduceer het lesonderwerp. 

2. Bied tijdens de lesintroductie visuele ondersteuning aan. 

3. Geef de leerlingen een trefwoordenlijst. 

4. Schrijf de belangrijkste woorden in een hoekje op het bord, zodat de 

leerlingen er onmiddellijk kunnen naar teruggrijpen. 

5. Laat de leerlingen eventueel op voorhand een associatieschema 

voorbereiden. 

OF   

Geef de leerling vooraf het schema van de les. 

6. Laat anderstalige nieuwkomers de link leggen met hun leef- en 

ervaringswereld. Dat is leertechnisch optimaal. 

7. Stel daartoe heel gerichte vragen tijdens de les. 

8. Ga ook na of de begrippen helemaal gelijk zijn en of er (kleine) 

betekenisverschillen zijn. Tast het begrip vanuit hun cultuur af. 

9. De woorden die de leerlingen na de les actief moeten kennen, moeten zeer 

doordacht geselecteerd worden. 

Zie fiche: woorden uit de les selecteren 

10.De woorden die de leerlingen na de les actief moeten kennen, moeten zeer 

gericht ingeoefend worden. 

Zie fiche: woorden uit de les inoefenen 

Voordelen 

 

1. Voorkennis activeren prikkelt de interesse en motivatie van de leerlingen. 

2. De actieve leerlingen gaan sneller vooruit in hun taalontwikkeling. 

3. De leerkracht kan gemakkelijker hiaten of cultureel bepaalde verschillen 

ontdekken. 

 

Aandachtspunten 

 

Het aanreiken van woordenschat bij de lesintroductie brengt ook soelaas voor 

andere taalarme leerlingen. 
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FICHE  22 – KENNIS VAN DE WERELD NAGAAN 
 
Q. heeft in haar land eeuwen Chinese geschiedenis gestudeerd. Ze heeft onder andere geleerd over het 

ontstaan van de Chinese steden. Nu leert ze in België over het ontstaan van de steden in de 
middeleeuwen met begrippen als ambachtslui, patriciërs … Ze heeft er echter geen notie van waar de 
middeleeuwen op de Westerse tijdslijn liggen. Het is dus zinvol om haar eerst een overzicht van onze 

tijdslijn te geven. Daarna is het zeer boeiend om het ontstaan van de steden in China te vergelijken met 
het proces bij ons. 

 
De leerkracht probeert R., een Ethiopische jongen het woord „ploegen‟  uit te leggen. Dat loopt heel 
moeilijk. Door samen te zoeken naar waar het fout loopt, blijkt dat er verwarring ontstaat over het woord 

doordat er in Ethiopië meerdere woorden bestaan die met ons ene woord overeenkomen. In Ethiopië 
worden voor ons woord „ploegen‟ namelijk 4 verschillende woorden gebruikt, afhankelijk van het aantal 
keren dat het land al omgeploegd is. 

 

Situatieschets 

 

Veel anderstalige nieuwkomers zijn in een totaal andere omgeving en cultuur 

opgegroeid dan de Belgische leerlingen. Het is belangrijk daarop bedacht te zijn.  Bij 

typische culturele onderdelen is het immers belangrijk om deze eerst duidelijk te 

introduceren.  Soms zijn er slechts minieme verschillen in een begrip. Deze moeten 

dan achterhaald en uitgeklaard worden. Anders kunnen ze tot blijvende 

misverstanden leiden. Wanneer de verschillen onoverkomelijk groot zijn en het 

bijvoorbeeld onmogelijk is om hen bij te werken, is het noodzakelijk om alternatieve 

taken te zoeken. 
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Tips 

 

1. Wees bedacht op de „andere’ kennis van de wereld. 

2. Activeer de voorkennis en de woordenschat bij het begin van de les. 

Zie fiche: woorden aanreiken als introductie tot de les 

3. Laat anderstalige nieuwkomers de link leggen met hun leef- en 

ervaringswereld. Dat is leertechnisch optimaal. 

4. Geef een alternatieve (overzichtsopdracht)opdracht als de verschillen 

te groot zijn. 

Zie fiche: ondersteunende maatregelen 

5. Volg de leerplannen en NIET de handboeken. 

6. Raadpleeg de pedagogisch begeleider om te weten wat mogelijk is m.b.t.      

de leerplannen. 

 

Voordelen 

 

1. Leerlingen kunnen de link leggen met hun eigen leef- en ervaringswereld. 

2. Leerlingen kunnen actief deelnemen aan de les. 

3. Belgische leerlingen leren een andere cultuur kennen. 

 

Aandachtspunten 

 

1. Veel teksten gaan impliciet of expliciet uit van ervaringen en kennis die is 

opgedaan in een typisch Vlaamse, Belgische of Westerse cultuur. Dergelijke 

teksten zijn voor anderstaligen niet altijd even eenvoudig. Leid dergelijke 

teksten duidelijk in. 

2. Door de heterogeniteit van een klas is het vaak erg moeilijk om de voorkennis 

juist te bepalen. 

3. De veronderstelde voor- of vakkennis is echter niet altijd bij de leerlingen 

aanwezig. De leerstof van de vorige leerjaren hebben de leerlingen niet altijd 

gevolgd. 
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FICHE  23 – INSTRUCTIES EN OPDRACHTEN IN DE LES  

Om in de klas te differentiëren zoek je als leerkracht extra oefeningen op niveau voor een 

leerstofonderdeel dat je net in de klas behandeld hebt. Je geeft de leerlingen de takenblaadjes. Ze slagen 
er niet in om zelfstandig de extra oefeningen te maken. Telken opnieuw moet je de opdrachten gaan 
uitleggen. 

 
Je merkt dat een leerling de oefeningen in de klas niet maakt. Je vraagt je af of de leerling dat 
leerstofonderdeel niet begrijpt of niet gestudeerd heeft. Wanneer je hem aanspreekt, legt hij echter uit 
dat hij de opdracht niet begrijpt. Hij weet niet wat een „Kenmerk‟ is. 

 

 

Situatieschets 

 

Anderstalige leerlingen hebben meestal problemen met de instructies die in de klas 

gegeven worden. Daardoor zijn ze vaak niet in staat de opdrachten in de les correct 

uit te voeren. Spijtig genoeg is dit een probleem dat ze vaak blijven meeslepen over 

de jaren heen, omdat ze niet actief genoeg bijgewerkt worden. 
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Tips 

 

1. Pas het spreektempo aan. 

2. Vereenvoudig de opdracht. 

3. Gebruik synoniemen. Gebruik alleen de meest voorkomende woorden. 

B.v. “Herhaal oefeningen op de stamtijden. Maak de oefeningen op de stamtijden nog eens 

opnieuw.” 

4. Beperk je woordenschat bij de oefeningen. Gebruik de meest voorkomende 

woorden. 

B.v.  „Hoeveel m3 zand moet de bestuurder lossen voor de put gevuld is?‟ 

Waarom niet? „Hoeveel m3 zand moet de bestuurder uitkappen voor de put gevuld is?‟ 

5. Maak de vraag concreet. 

B.v. met een illustratie 

„Hoeveel m3 zand moet de bestuurder uitkappen voor de put gevuld is?‟ 

 

 

 

 

B.v. „Vergelijk‟ de mythe met de sage. Wat is hetzelfde? Wat is anders? 

6. Verduidelijk een opdracht door een voorbeeld of een stukje van het 

antwoord in de vraag te vervatten. 

B.v. „Illustreer dat God in de middeleeuwen centraal staat (heel belangrijk is). Het 

antwoord kan zo beginnen: Je weet dat God in de middeleeuwen centraal staat, omdat 

er toen veel kerken gebouwd werden. Waaraan zie je dat nog meer?‟  

7. Geef de gelegenheid aan de leerlingen om te vragen wat ze niet begrijpen.  

8. Laat de leerlingen een instructie herhalen met hun eigen woorden. 

9. Verbeter vormelijke fouten door het antwoord met correcte bewoordingen 

te herhalen. 

B.v.  leerkracht: „Wat doet de koning ‟s nachts in het verhaal?‟ 

Leerling: „De koning heeft de hele nacht geslaapt‟. 

Leerkacht: „Dat klopt, de koning heeft de hele nacht geslapen.‟ 

10.Selecteer de instructiewoorden die de leerlingen actief moet kennen voor je 

vak en laat die actief inoefenen. 

Zie fiche: woorden uit de les selecteren 

Zie fiche: woorden uit de les inoefenen 
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Voordelen 

 
1. De leerlingen kunnen actief mee de les volgen. 

2. De leerlingen hoeven niet bang te zijn om iets te vragen/zeggen. 

3. De leerlingen krijgen feedback over hun leerproces. 

 

Aandachtspunten 

 

Als je wilt dat de leerlingen nieuwe instructies bijleren, moet je deze actief laten 

inoefenen. 
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FICHE 24 – INSTRUCTIES, OPDRACHTEN EN VRAGEN BIJ 

TOETSEN 

 

F. heeft goed gestudeerd voor haar test fysica. De vragen met oefeningen lukten goed. Toch heeft ze een 
onvoldoende. Het grootste deel van de toets bestond namelijk uit multiple choice vragen. De antwoorden 
erop verschillen vaak slechts door een kleine betekenisnuance. Deze ontgaat haar volledig. Voor het 

examen zoekt de leerkracht een oplossing waarbij alleen de leerstof getest wordt en niet de taal.  
 
O. kent de hoofdlijnen van zijn les geschiedenis over het verdrag van Verdun. De leerkracht vraagt om de 
les te situeren in de tijd. Hoewel O. daar het antwoord wel op kent, moet hij het antwoord schuldig 
blijven. Gelukkig komt de leerkracht nog eens langs om de vragen waar nodig te hertalen. De leerkracht 
legt hem uit dat hij moet uitleggen in welke tijd het verdrag gesloten werd en waarom dat toen 

afgesproken werd. O. weet meteen het antwoord. 
 

 

Situatieschets 

 

Anderstalige leerlingen scoren vaak slecht op een oefening of toets waarvan ze 

de leerstof begrepen en gestudeerd hebben. Ze begrijpen namelijk de vraag niet. 

Vaak wordt bij toetsen een vraag licht aangepast ten opzichte van de oefeningen om 

de moeilijkheidsgraad ervan te verhogen. Voor anderstalige leerlingen kan een andere 

formulering van de opdracht echter voldoende zijn om de vraag niet meer te 

begrijpen.  

 

Vaak merken leerkrachten dat ze telkens opnieuw dezelfde vragen moeten uitleggen. 

Het lijkt ook alsof de leerlingen hierin niet bijleren. Dat is vaak ook het geval, omdat 

ze deze woorden nooit aangeleerd krijgen. 
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Tips 

1. Laat de leerlingen altijd een woordenboek NT2 (Nederlands als tweede 

taal) gebruiken. 

V.b. Van Dale 

2. Bij twijfel kunnen ze steeds uitleg vragen aan de leerkracht. 

3. Besteed voldoende aandacht aan de vraagstelling.  

     Vermijd bijvoorbeeld multiple choice vragen voor hen. 

 Splits meervoudige opdrachten op in puntjes. 

Zie tips: instructies en opdrachten in de les 

4. Her(formuleer) de toetsen waar nodig in eenvoudige taal.   

V.b. bij een wiskundevraagstuk kan aandacht besteed worden aan eenvoudige 

formulering. 

5. Geef een voorbeeld van hoe er wordt geantwoord op de vraag. 

V.b.  Bij een toets Nederlands:  

Geef het tegengestelde. v.b. wit  zwart 

6. Geef de leerlingen meer tijd. Zeker als ze een ander schriftbeeld hebben. 

7. De leerlingen houden een lijst bij met opdrachten en instructies. Na elke toets 

vullen ze de nieuwe opdrachten aan. Met behulp van de leerkracht gaan ze ook 

op zoek naar eventuele nuanceverschillen. 

Zie stappenplan vragen en instructies 

8. Ze kunnen de lijst raadplegen, ook op toetsen en examens. 

Zie stappenplan toetsen maken 

Voordelen 

 

1. De leerlingen worden zich bewust van de verschillende soorten 

vraagstelling. 

2. De leerlingen bouwen op deze manier hun schoolse taalvaardigheid uit. 

 

Aandachtspunten 

 

1. Het gebruik van de lijst op taken en toetsen kan na verloop van tijd afgebouwd 

worden. 

2. Leerlingen blijven het recht behouden om vragen te stellen als ze de inhoud 

van de vraag niet begrijpen. 
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FICHE  25 – EVALUATIE 

M. is een Chinese leerling die in jouw klas zit. Op de eerste herhalingstoets laat hij een heel aantal 

vragen open. Als je na de les probeert te analyseren wat er fout liep, merk je dat hij het antwoord op de 
vragen wel weet. Hij had echter niet genoeg tijd om te antwoorden. Je vraagt je af wat je tijdens de 
examens voor hem kan doen. Je overlegt op een extra klassenraad of het niet mogelijk is hem mee in de 
dyslexieklas te laten zitten, zodat hij meer tijd krijgt. Hij heeft wel geen attest, maar het feit dat hij een 
leesvertraging heeft, staat als een paal boven water. 
 
V. start in het derde jaar menswetenschappen. Hij heet nog nooit Engels gehad. In tegenstelling tot zijn 
klasgenoten is hij ook niet op de Engelstalige cultuur gericht. De leraar Engels stelt op de klassenraad 
voor om hem gedurende een langere periode vrij te stellen van de lessen Engels. Hij kan zichzelf dan 
bijwerken tijdens deze uren. Eén uur per week heeft hij ook een contactuur met de bijlesleraar. Hierin 
krijgt hij de taken voor zijn studie-uren. Op de klassenraad wordt ook beslist dat de einddoelstellingen 
voor hem pas in het vierde jaar zullen beoordeeld worden. 

 

Situatieschets 

 

Anderstalige leerlingen hebben allemaal een wezenlijke taalachterstand. Velen onder 

hen hebben ook te kampen met een curriculumachterstand voor vakken (vaak Frans) 

of vakonderdelen of hebben moeite met een ander cultureel referentiekader. 

Leerlingen die uit een ander schriftbeeld komen, hebben daarbij dan nog een 

aanzienlijke leesvertraging.  Dit maakt dat het voor hen opmerkelijk moeilijker is om 

het aangepaste niveau aan te houden.  

 

Net zoals bij dyslectische leerlingen bestaat er een betekenisvol verschil tussen hun 

capaciteiten en leervermogen enerzijds en hun mogelijkheid om zich verbaal te uiten. 

Ze zijn dan ook gebaat met op maat gesneden maatregelen, vergelijkbaar met de 

STICORDI-maatregelen van de leergestoorde leerlingen. Hoewel anderstalige 

leerlingen hierin wel vorderingen kunnen maken, is hun achterstand eveneens 

blijvend. Hun problemen slepen ze immers met zich mee gedurende alle jaren van 

hun schoolloopbaan. 

 

Anderstalige leerlingen zijn niet per definitie zwakke leerlingen, maar zeker in de 

beginfase presteren ze onder de verwachtingen. Leraren zijn er vaak – vanuit het 

principe van gelijke behandeling – onzeker over of een vorm van differentiatie 

inzake evaluatie wel toelaatbaar is. Als leerkracht heb je vaak vragen bij de 

evaluatie en wil je zeker niet als “subjectief” worden bestempeld. Hoe ga je 

gewetensvol te werk?  
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Tips 

1. Volg (in het geval van leerachterstanden) de leerplannen en NIET de 

handboeken. Handboeken bevatten vaak te veel (talige) ballast voor deze 

leerlingen. 

Zie fiche: schoolboeken begrijpen 

2. Raadpleeg de pedagogisch begeleider om te weten wat mogelijk is m.b.t.      

de leerplannen. 

3. Maak gebruik van getrapte evaluatie. Laat leerlingen eventueel voor een klein 

aantal punten tussenoplossingen „kopen‟.  Zo verliezen ze een aantal punten, 

maar zijn ze toch in staat om moeilijke vragen te beantwoorden. 

4. Differentiatie inzake evaluatie is wettelijk toelaatbaar.  Op basis van 

objectieve gronden is een individueel traject te verantwoorden. Om te 

vermijden dat andere leerlingen zich onheus behandeld voelen, is het belangrijk 

op voorhand de maatregelen duidelijk af te grenzen. Deze maatregelen hebben 

het meeste draagkracht als ze in samenspraak met alle collega‟s van de 

begeleidende klassenraad worden bepaald. Ze moeten ook duidelijk aan de 

betrokkenen worden meegedeeld, alsook aan diens ouders. Ook de 

medeleerlingen kunnen best op de hoogte gesteld worden. 

5. Wees je bewust van de autonome en discretionaire 

beslissingsbevoegdheid van de delibererende klassenraad 

(Omzendbrief SO64). Deze buigt zich over de vraag of de leerlingen in 

voldoende mate de leerplandoelstellingen bereikt hebben. Deze geldt ook wat 

de einddeliberatie betreft. Inzake deliberatiecriteria is het belangrijk dat men in 

samenspraak met de betrokken collega‟s op voorhand de doelstellingen 

vastlegt. 

6. Vraag ook engagement van de leerlingen en meet zijn vooruitgang objectief. 

Belast de leerling echter niet met onnodige of te moeilijke taken. Dan haakt hij 

zeker af. 

Voordelen 

1. De leerlingen krijgen gelijke kansen t.o.v. klasgenootjes. 

2. De leerlingen kunnen laten zien wat ze werkelijk kunnen, zonder afgestraft te 

worden door hun taalachterstand. 

 

Aandachtspunten 

Wees inventief en creatief bij het zoeken naar maatregelen en mogelijkheden 

om die in te passen in de schoolstructuur. 



  - 67 -   

© OKAN Sint- Albertuscollege Haasrode  

  

FICHE  26 – SCHOOLBOEKEN BEGRIJPEN 
 
Z. heeft een heel aantal punten verloren op het examen Engels bij het onderdeel woordenschat. Normaal 

is dit echter het onderdeel waar zij alle punten haalt. Dit is ook het onderdeel waarmee zij meestal de 
rest van de punten van het examen compenseert. Achteraf blijkt dat al deze woorden komen uit de extra 
woordenlijst van het handboek. De leerkracht van het jaar ervoor liet deze woorden altijd weg. 

B. studeert geschiedenis. Dit is voor hem heel moeilijk, want geschiedenis is heel talig. Hij begrijpt vaak 
niets van de teksten. Per les toont de leerkracht achteraan het boek in de trefwoordenlijst welke woorden 
de belangrijkste woorden van die les zijn. ‟s Avonds bij het studeren weet S. nu op welke woorden hij 
zich moet concentreren om de tekst te snappen. Deze woorden oefent hij ook in om te schrijven. 

 

Situatieschets 

Elke leerkracht gebruikt zijn of haar handboek anders. Zelfs wanneer een handboek 

over meerdere jaren heen gebruikt wordt, legt elke leraar eigen accenten. Dat kan 

verwarrend zijn voor leerlingen die niet gewoon zijn met handboeken te werken. Het 

is dus heel belangrijk bij het begin van het schooljaar het handboek toe te lichten. 

Soms hebben handboeken ook handige onderdelen voor leerlingen die wat achterop 

zitten b.v. vademecum met grammatica en spellingsregels, trefwoordenlijst en 

verklaringen voor aardrijkskunde… Het kan een leerling enorm veel tijd besparen 

wanneer ook deze onderdelen expliciet getoond worden. 

 

Handboekteksten zijn zeker voor anderstalige leerlingen vaak erg ontoegankelijk. 

De taal die er gebruikt wordt is niet alledaags en ook de zinnen lopen vaak niet zoals 

ze gewoon zijn. Om door het bos toch nog de bomen te zien, is het erg belangrijk de 

leerlingen zo snel mogelijk bij de essentie van een tekst te brengen. Dat kan via 

tekststrategieën, maar ook het aanreiken van de juiste woordenschat mag daarbij niet 

vergeten worden. 
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Tips 

 
1. Leg aan de leerlingen het gebruik van het handboek uit. 

(het handboek wordt alleen thuis gebruikt om taken te maken, het handboek wordt gebruikt als 

cursus dus er moet in gestudeerd worden, …) 

2. Leg aan de leerling uit hoe het handboek is opgebouwd. 

(doelstellingen, hoofdstukken, trefwoordenlijst …) 

3. Maak hen expliciet wegwijs in de extra onderdelen die ze kunnen gebruiken 

om zichzelf bij te werken en efficiënter te studeren. 

(vademecum, herhalingen van de vorige jaren, trefwoordenlijsten,…)  

4. Activeer per tekst de woordenschat van de leerlingen. 

Zie fiche: woorden aanreiken als introductie 

5. Activeer per tekst de voorkennis van de leerlingen. 

Zie fiche: kennis van de wereld nagaan 

6. Geef per tekst een trefwoordenlijst of schema. Dan heeft de leerling een 

kapstok om de betekenis van de tekst aan op te hangen. 

7. Geef per tekst een gerichte leesvraag of laat ze zelf vragen bedenken. 

8. Besteed extra aandacht aan moeilijke woorden en zinsconstructies. 

9. Leer de leerlingen tekststrategieën. 

Voordelen 

 

1. Leerlingen weten hoe en wanneer ze het handboek moeten gebruiken. 

2. Leerlingen weten dat moeilijkheden samen besproken worden. 

3. Leerlingen kunnen een schoolboektekst beter begrijpen en studeren. 

 

Aandachtspunten 

 

Screen de teksten die je wilt gebruiken op voorhand op moeilijkheden. 
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FICHE 27 – LEERLINGEN VULLEN AGENDA CORRECT IN 

X. vult zeer getrouw zijn agenda in en studeert ook met zijn agenda. Tijdens de examens komt hij echter 

in paniek naar de leraarskamer, want hij heeft het verkeerde examen gestudeerd. Achteraf blijkt dat het 
examenrooster voor de examens nog gewijzigd was. Dit was meegedeeld door de titularis voor een 
middagpauze wanneer de leerlingen hun spullen al aan het pakken waren. X. had de mededeling niet 
correct begrepen. 

 

Situatieschets 

Leerlingen hebben de gewoonte om hun agenda in te vullen als dat gestructureerd 

verloopt. Soms echter worden op onverwachte momenten mededelingen gedaan die 

de leerlingen in hun agenda moeten noteren. Hier loopt het vaak fout. 

Tips 

1. Schrijf de agenda aan bord. Eventueel baken je een vaste plaats af waar de 

agenda van alle uren de hele dag blijft staan. 

2. De leerlingen hebben een peter/meter die de agenda elke avond controleert. 

3. De peter/meter zorgt ervoor dat ook onverwachte mededelingen in de 

agenda worden opgenomen. 

Voordelen 

 

1. Alle leerlingen hebben een correcte en volledig ingevulde agenda.  

2. Alle leerlingen weten welke lessen ze moeten leren en welke taken ze moeten 

maken.  

 

Aandachtspunten 

 

Maak tijd om de agenda correct in te vullen. 
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FICHE 28 – LEERLINGEN HEBBEN CORRECTE NOTITIES 

I. maakt samen met de leerkracht de verbetering van haar biologietoets. In de plaats van „haarvaatjes‟ 
schreef ze „handvatjes‟, een woord dat ze van vroeger kende. Bij het controleren van haar notities blijkt 
dat het fout liep bij wat ze hoorde in de klas. Dat is wel ontmoedigend, want ze had haar les goed 
gestudeerd. 
 

 

 
Situatieschets 

Anderstalige leerlingen hebben een traag schrijftempo, moeten vaak nog nadenken 

over de juiste klank-teken koppeling, horen de foute woorden… Hierdoor zijn hun 

notities vaak niet volledig en correct. Toch is dat essentieel om goed te studeren. 

 

Tips 

 

1. Geef correcte notities. Doe dit gedurende meerdere jaren. 

2. Als de leerlingen zelf noteren, kunnen ze toch steeds beroep doen op een 

klasgenoot-buur om hun notities aan te vullen. 

3. Stel een schema met trefwoorden van de les ter beschikking, zodat de 

leerlingen de les beter kunnen volgen en weten welke woorden echt belangrijk 

zijn. 

Voordelen 

 

1. De leerlingen kunnen zich focussen op de inhoud van de les en hoeven zich 

geen zorgen te maken over hun notities. 

2. De leerlingen kunnen studeren met correcte en volledige notities. 

 

Aandachtspunten 

 

1. Er moet vooraf met de leerlingen afgesproken worden op welke manier ze de 

correcte notities kunnen krijgen. 

2. Er moet eventueel een klasgenoot aangesproken worden om de notities te 

bezorgen. 
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PROBLEEMSTELLING  – WOORDENSCHATACHTERSTAND 
 
De leerlingen kunnen de lessen, oefeningen en opdrachten niet volgen, 

doordat ze de woorden niet begrijpen. Waar moet je beginnen om hun 

woordenschatachterstand bij te werken? Hoe kan je hen als leerkracht 

tegemoet komen? 

 

Situatieschets 

 

Als leerkracht van een  anderstalige leerling ondervind je meerdere problemen die te 

herleiden zijn tot een woordenschatachterstand.  Anderstalige leerlingen moeten 

immers een onoverkomelijke inhaalbeweging maken om op het woordenschatniveau 

van hun klasgenoten te komen. Het is dan ook van essentieel belang dit 

inhaalmanoeuvre zo efficiënt mogelijk te laten verlopen. 

 

Daarom is het beter de leerlingen niet te belasten met het studeren van extra, 

“overbodige” woorden en hen functioneel bij te werken. Zij hebben vooral baat bij 

uitleg en oefeningen over de woorden uit de les. Het probleem in de diepte 

aanpakken kan ook, maar dat moet dan op een verantwoorde manier gebeuren. Het is 

daarvoor aan te raden met behulp van een kwalitatieve analyse de oefeningen aan 

te passen aan de persoonlijke noden van de leerling (zie fiche woordenschat 

remediëren in de diepte). 

 

Het dichten van de kloof is echter slechts een noodzakelijke pleister op de wonde. 

Daarnaast moeten de leerlingen ook leren hun achterstand te compenseren. Dit kan 

onder andere door hen woordvindstrategieën aan te leren en door hen een goede 

communicatiehouding aan te leren.  

 

Tenslotte is het onontbeerlijk als vakleerkracht tijdens de lessen tegemoet te komen 

aan het woordenschatniveau van de leerlingen. Slechts dan kunnen de leerlingen het 

maximum uit een lesgebeuren halen. Voor deze leerlingen is immers elke les ook een 

taalles. Daar bewust mee omgaan helpt hen een heel eind verder.  
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Overzicht: woordenschatachterstand 

 

 

Remediëren 

Functioneel: 

Woorden uit les  

Compenseren 

Diepgaand: extra 

woorden 

 

 

Kwalitatieve analyse  

=> aangepaste 
oefeningen 

Woordvind- 

strategieën 

Woordomzeil- 
strategieën 

Elke les  

= 
taalles 

Woordenschat 

vereenvoudigen 

NT2-

woordenboek 
gebruiken  

Woorden 
selecteren 

Woorden 
inoefenen 
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Tips 

 

1. Werk de woordenschatachterstand functioneel bij. Gebruik het materiaal uit 

de lessen.  

Zie fiche: woorden uit de les selecteren 

2. Selecteer de woorden. Laat niet alle woorden studeren.   

Zie fiche: woorden uit de les selecteren 

3. Kom als vakleerkracht in de lessen tegemoet aan het woordenschatniveau 

van je leerlingen. 

Zie fiche: instructies en opdrachten in de les 

Zie fiche: instructies, vragen en opdrachten op toetsen en examens 

4. Leer de leerlingen hun woordenschatprobleem compenseren door hen 

strategieën aan te leren. 

Zie fiche: woordenschat compenseren 

5. Beschouw elke les als een taalles. Laat nieuwe woorden actief inoefenen. 

Zie fiche: woorden uit de les inoefenen 

6. Vertrek vanuit een kwalitatieve analyse als je het probleem in de diepte wil 

aanpakken. Pas de bijwerkoefeningen daaraan aan. 

Zie fiche: woordenschat remediëren in de diepte 

Voordelen 

 

1. Je werkt de leerling efficiënt bij: ze worden niet extra belast door het leren 

van „overbodige‟ woorden. 

2. Je leert de leerling zijn probleem compenseren. 

3. Je helpt de leerling de les zinvol te volgen, ook al is het woordenschatniveau 

te hoog. 

 

Aandachtspunten 

 

Wees realistisch over de leercapaciteit van leerlingen: selecteer de (extra) 

woordenschat.  Een verstandige leerling kan per les niet meer dan 10 nieuwe 

woorden verwerken. Maar kan hij dat wel 7 uur per dag?  
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FICHE  29 – WOORDEN UIT DE LES SELECTEREN 
 

De leerkrachten van D. merken dat hij niet slaagt door zijn woordenschatachterstand. Ze raden hem met 
goede bedoelingen aan om in een avondschool extra Nederlands te gaan volgen. Dat helpt hem echter 

helemaal niet om de lessen beter te begrijpen. De woorden die daar aangeleerd worden, verschillen 
immers sterk van de woorden die hij nodig heeft om zijn lessen MAVO te begrijpen. In de plaats van hem 
voort te helpen, wordt hij extra belast. Hij gaat er na een tijdje zowel geestelijk als fysiek onder gebukt. 
 
In het eerste jaar Nederlands moeten de leerlingen vijftig beroepsnamen leren. Deze beroepsnamen zijn 
niet de meest frequente woorden.  K. vraagt uitleg over deze woorden aan andere leerkrachten. Deze 
kennen zelf niet alle beroepen die in de lijst voorkomen.  K. besteedt veel tijd aan het instuderen van de 

woorden. Op de toets is ze geslaagd.  Was het echter wel zinvol om haar geheugen te belasten met deze 
woorden? 
 
X. studeert een tekst van aardrijkskunde. Hij kan er kop noch staart aan krijgen, want de meeste 
woorden zijn nieuw voor hem. Zelfs de verklaringen van de begrippen in het handboek bieden geen 
soelaas. De volgende les geeft de leraar hem een trefwoordenlijst.  X. zoekt de woorden op in zijn NT2-
woordenboek. Hij vindt niet alle woorden, maar heeft nu alvast een houvast voor het lezen van de tekst. 

De leerkracht heeft de woorden streng geselecteerd. Bij het hoofdstuk „Toerisme in de Alpen‟ heeft hij  

bijvoorbeeld het woord „boomgrens‟ weerhouden om te studeren, maar het woord  „alpinisme‟ moet niet 
actief gekend zijn. Als X. op de test zou antwoorden: „de mensen klimmen op de bergen‟ zal de leraar het 
voor hem goedkeuren. Bij de andere leerlingen verwacht hij wel het woord: „alpinisme‟. 

 

Situatieschets 

 

Voor een anderstalige leerling is elke les een taalles. Zowel de nieuwe inhoudelijke 

begrippen als de context waarin deze uitgelegd worden, leveren voor hen nieuwe 

woordenschat op. De leercapaciteit van een leerling is echter niet onbeperkt. Zo kan 

een goede leerling per les maximum een tiental woorden studeren. Het spreekt dan 

ook voor zich dat leerkrachten de woorden die anderstalige leerlingen moeten bijleren 

goed moeten selecteren. 
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Tips 

 
 

1. Geef de leerlingen geen extra woordenschat van buiten de lessen.  Geef 

geen extra woordenlijsten, verwijs niet door naar extra avondlessen … 

2. Stel op voorhand een lijst samen van de noodzakelijke begrippen voor je les 

en je vak. 

3. Probeer zo snel mogelijk tot het begrip van een woord door te dringen. 

Gebruik daarvoor zo weinig mogelijk taal. 

Zie fiche: woorden aanreiken als introductie 

4. Selecteer vaak gebruikte woorden. Ga ervan uit dat de leerling gaandeweg 

nieuwe woorden zal leren. Heeft hij nog tijd om een bepaald begrip later te 

leren, laat dat woord dan achterwege. Je kan dit ook gemakkelijk 

verantwoorden naar je collega‟s van de volgende jaren toe. 

Zie fiche: evaluatie 

5.   Laat de leerling de geselecteerde woorden ook actief inoefenen. Een woord    

uitleggen is niet beklijvend. De leerling zal het woord snel terug vergeten. 

  Zie fiche: woorden uit de les inoefenen 

 

Aandachtspunten 

 
1. Wees realistisch over de leercapaciteit van leerlingen: selecteer de (extra) 

woordenschat.  Een verstandige leerling kan per les niet meer dan 10 

nieuwe woorden verwerken. Maar kan hij dat wel 7 uur per dag?  

2. Als je wil dat de leerlingen de woorden ook actief kennen, moeten ze de 

woorden ook inoefenen. 

Zie fiche woordenschat uit de les inoefenen 
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FICHE  30 – WOORDENSCHAT (UIT DE LES) INOEFENEN 
 

A. is ingestapt in het derde jaar wiskunde. Tijdens het examen vraagt ze aan de leerkracht wat het woord 

„middelloodlijn‟ betekent. Dit woord is echter in de lessen al vaak aan bod gekomen. N. kent het begrip 
wel, maar ze kan het woord niet onthouden. Ze heeft het woord namelijk nooit echt ingeoefend. Dit in 
tegenstelling tot haar klasgenoten die in een vorig schooljaar dit woord via het handboek echt ingeslepen 
kregen. 

 

Situatieschets 

 

Anderstalige leerlingen krijgen per les een hele reeks compleet nieuwe woorden te 

verwerken.  Nederlandstalige leerlingen hebben echter meestal al een vage notie van 

de betekenis van nieuwe begrippen of kennen de woorden al uit een andere context.  

Zij breiden hun begrip van een bepaald woord slechts uit.  

 

Omdat bij anderstalige leerlingen die natuurlijke eerste kennismaking met een woord 

niet bestaat, is het nodig die te simuleren. Daarom wordt aangeraden een nieuw woord 

aan te brengen in een 4-fasenmodel (Verhallen en Verhallen).  Dit model zorgt voor 

een logische opbouw in de moeilijkheidsgraad van woordenschatoefeningen, waarbij de 

kennis stilaan meer geactiveerd wordt. 
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Tips 

 
1. Geef de leerlingen (op voorhand) een begrippenlijst van de les en indien nodig 

een lijst met andere belangrijke woorden uit de les.     
  Zie fiche: woorden selecteren 

 
2. Laat de leerlingen via het 4-fasenmodel oefeningen maken met de begrippen. 

 
Stap 1:  BEGRIP VERKENNEN (samen met ll.) 
 

Concrete woorden:  Zoek een tekening of foto. 
 Abstracte woorden:  Zoek op in een woordenboek. 

 
Stap 2:  PASSIEF INOEFENEN (samen met ll.) 
 

Concrete woorden: Toon onderdelen op foto, tekening. 
Abstracte woorden: Bied situaties aan waarin het woord al dan niet van 

toepassing is. 
 

Stap 3:   ACTIEF INOEFENEN (zelfstandig) 
 
Concrete woorden: Schrijf namen bij de tekening.   

Abstracte woorden: Schrijf het juiste woord bij de situatie.  
 

Stap 4:   TRANSFER (zelfstandig) 
 
Concrete woorden: Schrijf kort iets over het begrip. 

Abstracte woorden: Verzin een situatie waar het woord van toepassing is.  
 

 
Aandachtspunten 

 

1. Waak over de werklast van de leerlingen. Laat deze oefeningen eventueel 
meetellen als (alternatieve) taak. 

 
2. Wees realistisch over de leercapaciteit van leerlingen: selecteer woorden. 
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Achtergrond: Het 4-fasenmodel voor woordenschatverwerving 

 

Stap 1: BEGRIP VERKENNEN (voorbewerking) +(Semantiseren) 

Het begrip wordt voor het eerst in de context gebruikt. Het is goed hier visueel materiaal te 

gebruiken. Daarna wordt aan de hand van vraagjes gepolst of de leerling het begrip snapt. 

B.v. “reliëf”, “berg”,”heuvel”, “dal” aan de hand van prenten 

Uitleg: hoogtes en laagtes in het landschap 

Receptieve vraag: Is een kerktoren reliëf? Is een berg reliëf? 

Productieve vraag: Hoe noem je een hoog stuk land (tonen op foto)? 

  

Stap 2: PASSIEF INOEFENEN ( Receptief consolideren) 

Het begrip wordt ingeoefend. De leerling moet het begrip zelf nog niet gebruiken. 

B.v. op een foto met bergen: Toon de bergen en dalen in het landschap? 

 

Stap 3: ACTIEF INOEFENEN (Productief consolideren) 

B.v. Schrijf de namen van de reliëfonderdelen bij een foto. 

 

Stap 4: TRANSFER (hergebruiken) 

  B.v. Vertel iets over het reliëf in jouw land. 
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FICHE  31 – WOORDENSCHAT REMEDIËREN IN DE DIEPTE 

M. heeft Gok-uren gekregen en ze wordt gevraagd die te gebruiken om de woordenschat van een aantal 

allochtone leerlingen bij te werken. Ze zoekt materiaal op van de lagere school en probeert hen een 
aantal nieuwe woordenvelden aan te bieden. In een les over de afwas stoot ze onder andere op de 
volgende woorden: „afdruiprek‟ en „theedoek. Ze besluit deze wijselijk links te laten liggen, omdat ze 
bijna niet gebruikt worden in België. 

 

Situatieschets 

 

Anderstalige leerlingen moeten onoverkomelijk veel nieuwe woorden leren om op het 

woordenschatniveau van hun klasgenoten te komen. Je kan stellen dat ze na een 

intensief jaar Nederlands in bijvoorbeeld een OKAN-klas maximaal het 

woordenschatniveau van een tienjarige bereikt hebben. De 

woordenschatverwerving van een anderstalige leerling is echter niet zo rechtlijnig als 

die van een moedertaalleerder. Zo kan het zijn dat een anderstalige leerling 

bijvoorbeeld wel de woorden definitie en kenmerk kent, maar nog nooit gehoord heeft 

van een tram.  

 

Net omdat het patroon van de NT2-woordenschatkennis zo grillig is, is een degelijke 

kwalitatieve analyse vaak de enige manier om de woordenschatachterstand 

efficiënt bij te werken. Bij een dergelijke analyse probeert men op te sporen welke 

soorten woorden onvoldoende gekend zijn. Woorden kunnen daartoe onderverdeeld 

worden in een vijftal categorieën (zie overzichtsfiche).  

 

Een eerste onderverdeling wordt gemaakt tussen DAT-taal (dagelijks taalgebruik) en 

CAT-taal (cognitief abstract taalgebruik). DAT-taal is in hoofdzaak zeer concreet. 

CAT-taal is de meer abstracte taal uit bijvoorbeeld handboeken.  Beide soorten 

taalgebruik komen voor in de klascontext. Elk van deze woordcategorieën kan op een 

andere manier bijgewerkt worden.   
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Voorstel bijwerkoefeningen per probleemgebied 
 

 
1.  Bijwerken alledaagse hoogfrequente woorden: 

 

 Woorden uit de lessen: (begeleid) zelfstandig bijwerken met oefeningen volgens 

4-fasenmodel 

                    Zie fiche: woorden uit de les inoefenen Zie  Z 

 Extra woorden: eventueel via softwareprogramma‟s met basiswoorden 

     b.v. Muiswerk, Nedercom, Edurom … 

 Extra oefeningen via woordenschatpakketten met hoog-frequente woorden  
      b.v. materiaal lagere school 

 

OPMERKING:   

-  materiaal los van lesmateriaal: selectiecriteria in acht nemen 

- ook screenen op Noord-Nederlandse woorden  

 

2.  Bijwerken alledaagse laagfrequente woorden: 

 

 ALLEEN belangrijke woorden uit de lessen: (begeleid) zelfstandig bijwerken met 

oefeningen volgens 4-fasenmodel 

                                      Zie fiche: woorden uit de les selecteren 

3.  Bijwerken algemene schooltaalwoorden  

 

 Woorden uit de lessen: (begeleid) zelfstandig bijwerken met oefeningen volgens 

4-fasenmodel 

 Reeks TAAL OP SCHOOL (Wolters): oefenen met schooltaalwoorden 

 Reeks: Posterproject (Rotterdam Partners): in de klas een poster (groot papier) 

ophangen met woorden waaraan in alle lessen extra aandacht wordt besteed 

gedurende een week. 

                     

 ( 

4.  Bijwerken specifieke vaktaalwoorden 

 

 Begrippenlijsten per thema of per les 

 Woorden uit de lessen: (begeleid) zelfstandig bijwerken met oefeningen volgens 

4-fasenmodel 

                    Zie fiche: woorden uit de les inoefenen 

 

5.  Nuanceringen en figuurlijk taalgebruik 

 

 Attitude leerkracht en leerling: beiden moeten zich ervan bewust zijn dat dit 

onderdeel van de taal verwarring kan veroorzaken. De leerkracht probeert eraan 

te denken extra uitleg te geven bij deze woorden. De leerling vraagt uitleg 

tijdens of na de les. 

 

6.  Instructietaal 

 

 Aanleggen vademecum: de leerlingen kunnen een soort opzoeklijst met 

opdrachten en instructietaal bijhouden. Deze wordt door henzelf (eventueel 

samen met leerkracht) bij aangevuld wanneer er problemen vastgesteld worden. 

                                             Zie STAPPENPLAN vragen en instructies 

  Vereenvoudigen 

Zie fiche: opdrachten en instructies in de les   

Zie fiche: instructies, vragen en opdrachten bij toetsen  Z  
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FICHE  32 – WOORDENSCHATACHTERSTAND COMPENSEREN 

J. zit in de hoogste niveaugroep van de OKAN. Ze volgt bij wijze van kennismaking en voorbereiding op 

volgend jaar het vak geschiedenis bij in het tweede jaar ASO. Geschiedenis is het vak bij uitstek waarbij 
OKAN-leerlingen zowel wat de taal als wat de cultuur betreft moeilijkheden ondervinden bij het volgen 
van de lessen. Wanneer we vragen of het lukt om de lessen te volgen, antwoordt ze heel zelfverzekerd 
dat ze in de les of na de les bij de leerkracht checkt of ze alles juist begrepen heeft. Ze schrikt er ook 
helemaal niet voor terug om uitleg te vragen bij een woord dat ze niet kan plaatsen. Ook als ze praat, 
kan ze vlot omgaan met haar taalprobleem. Wanneer ze een woord niet vindt, draait ze er vlot omheen 

tot de betekenis duidelijk wordt. 
 

Situatieschets 

Anderstalige leerlingen hebben een onmogelijke opdracht aan het bijbenen van hun 

woordenschatachterstand ten opzichte van hun klasgenoten. Te meer omdat ook bij 

hun klasgenoten de woordenschatvoorraad constant toeneemt. Daarom is opvullen 

van de ontbrekende woordenschat alleen niet voldoende. Ze hebben daarnaast ook 

een hulpmiddel nodig om hun probleem te omzeilen. Ze moeten bijgevolg ook leren 

hun achterstand te compenseren.  

 

Vaak vragen leerlingen uitleg bij woorden in een tekst. Leer hen zelf onderscheiden of 

het woord belangrijk is om de inhoud te begrijpen. Leer hen bij belangrijke woorden 

aan hoe ze woordbetekenissen kunnen afleiden uit de context. 

Tips 

1. Laat hen altijd een woordenboek NT2 gebruiken (b.v. Van Dale) 

2. Leer woordvindstrategieën aan om (in geschreven teksten) de betekenis 

van woorden te achterhalen.  

Zie stappenplan moeilijke woorden 

3. Leer strategieën aan om woorden te omzeilen. 

Zie stappenplan woorden omzeilen 

4. Leer de leerling communiceren: moedig hen aan te vragen tot ze de 

betekenis van een woord echt begrepen hebben. 

Zie fiche: communicatie met de leerlingen 

Voordelen 

1. De leerlingen haken niet af als ze een woord niet begrijpen. Ze kunnen 

actief op zoek gaan naar de betekenis. 

2. De leerlingen worden minder belemmerd door hun 

woordenschatachterstand als ze de taal actief gebruiken. 

 

Aandachtspunten 

Schep een open klasklimaat waarin fouten maken mogelijk is. 
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PROBLEEMSTELLING - VORMCORRECTHEID 
 
B. komt net uit de OKAN. De leerkracht Nederlands zit met de handen in het haar. Ze maakt ontzettend 
veel spellingsfouten en haar zinnen lopen vaak ook stroef. Hoe moet je B. beoordelen als leerkracht 

Nederlands en hoe kan je er ook voor zorgen dat een aantal van haar fouten verdwijnen? Daarnaast 
heerst bij de andere collega‟s ook onzekerheid. Vorig schooljaar werd immers afgesproken om per toets 
een punt op spelling te zetten. 

 
 

Situatieschets 
 

Anderstalige leerlingen en zeker OKAN-leerlingen zijn zeker geen volleerde spellers. 

Ook hun zinsconstructies lopen vaak stroef. Zeker bij leerlingen bij wie de afstand tot 

hun eigen taal zeer groot is, hebben veel tijd nodig om daarin te groeien. Vaak slagen 

ze er dus niet in om hun gedachten juist te formuleren. De mate waarin 

vormcorrectheid wordt nagestreefd is erg afhankelijk van het vak. Bij Nederlands 

speelt deze doorgaans een grotere rol dan bij andere vakken. Over het algemeen is 

het raadzaam om de communicativiteit op de vormcorrectheid te laten 

primeren. Begrijp je wat een zin betekent: negeer dan de vorm. 

 

Wanneer er toch bijzondere aandacht besteed wordt aan de vorm is het zeer 

belangrijk om realistische verwachtingen te stellen. Of je eisen realistisch zijn, kan 

je zelf gemakkelijk inschatten door te analyseren in welke fase jouw leerling zit als 

speller of in welke mate hij de grammatica beheerst. Als je de leerling wil verder 

helpen in zijn taalverwervingsproces is het noodzakelijk de beginsituatie goed te 

analyseren en slechts stapsgewijs het niveau op te krikken. 
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FICHE  33 – SPELLING EN DICTEE 

D. schrijft teksten vol fouten. Haar leerkracht probeert te achterhalen waar de problemen liggen. Ze komt 

er achter dat D. moeilijkheden heeft met de korte en lange klanken. De leerkracht legt de regels opnieuw 
uit volgens het systeem dat aangeleerd werd bij de OKAN. Toch blijven de problemen bestaan. 
Uiteindelijk blijkt het probleem te liggen bij het luisteren naar de klanken. D. hoort het verschil niet 
tussen een lange en een korte klank. Na vele oefeningen op lange en korte klanken slaagt D. erin ook dit 
aspect van de spelling te beheersen.  

 
K. volgt Nederlands in 1 A. Hij krijgt een spellingsles waar hij enorm veel moeilijke woorden (accolade, 
abonnee, variété, educatief …) moet kennen. Gelukkig voor hem kan de leerkracht haar vak relativeren 

en selecteert ze voor hem slechts die woorden die hij mogelijkerwijs (categorie, portemonnee …) zal 
tegenkomen. 

Situatieschets 

 

Het beheersen van de spelling is zeer complex. Het verwerven van spelling is zeer 

lineair opgebouwd. Dat is zo voor Nederlandstalige leerlingen, maar zeker ook voor 

anderstalige leerlingen. Slechts wanneer de eerste verwervingsfase is afgerond, kan je 

naar een volgend niveau overgaan. Hier wordt over het algemeen te weinig bij stil 

gestaan. Vele taalleerkrachten beginnen vol goede moed spellingsregels uit te leggen, 

maar gaan voorbij aan het feit dat de leerlingen de absolute basis nog niet beheersen. 

Om vorderingen te kunnen maken, is het van cruciaal belang om exact te bepalen in 

welke verwervingsfase de leerling zich bevindt. 

 

Veel anderstaligen vallen al uit op het eerste niveau. Zij maken veel luisterfouten. 

Zij zijn namelijk nog niet helemaal vertrouwd met de Nederlandse klanken. Ze moeten 

eerst juist leren luisteren en pas daarna kunnen zij de klanken correct beginnen te 

noteren. Het is daarom ook raadzaam om nog niet aan de spellingsregels te beginnen, 

zolang de leerling dit type fouten maakt.  

 

Bij het maken van regelfouten is het opnieuw essentieel om na te gaan waar het 

probleem zich werkelijk situeert. Kent de leerling de regel niet? Kent hij de regel niet 

helemaal correct? Past hij de regel alleen maar toe op toetsen, maar niet bij spontane 

schrijfopdrachten? 

 

De laatste fase in het proces zijn de inprentwoorden. Het zijn woorden die veelal uit 

een andere taal komen en waar geen Nederlandse spellingsregels op toegepast 

kunnen worden. Omdat anderstalige leerlingen zeer veel extra woordenschat moeten 

inprenten, is het ontzettend belangrijk hen hier niet extra te belasten met woorden 

die bijna nooit gebruikt worden. 
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Tips algemeen 

 

1. Laat over het algemeen het communicatieve aspect primeren op 

vormcorrectheid. Begrijp je wat een zin betekent: negeer dan de vorm. 

2. Bespreek met de leerkracht Nederlands wat je mag verwachten. Je kan 

bijvoorbeeld onmogelijk verwachten dat een anderstalige hetzelfde niveau haalt 

als de Nederlandstalige leerlingen. 

3. Voor spelling en dictee kunnen best met de klassenraad specifieke 

maatregelen geformuleerd worden: 

a. Spelfouten niet meetellen bij niet-specifieke spelopdrachten. 

b. Dictees laten voorbereiden of de te kennen leerstof vooraf goed afbakenen en 

beperken. 

c. De leerling aanmoedigen en toestaan om een woordenboek te gebruiken om de 

juiste spelling te controleren. 

d. De leerling toestaan om regelfiches te gebruiken. 
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Tips voor de taalleerkrachten en bijwerkleerkrachten 

 

1. Maak een kwalitatieve analyse van de beginsituatie. Ga na in welke 

verwervingsfase de leerling zit. De leerling maakt: 

a. Luisterfouten: (laat klanken weg, vervangt klanken door andere klanken, voegt 

klanken toe). 

b. Regelfouten: (De leerling beheerst één of meerdere spelregels niet of 

onvoldoende: verlengingsregel, klankgroepregels, regels voor het meervoud, 

regels voor de hoofdletters, regels voor bijvoeglijke naamwoorden, 

werkwoordregels, regels voor interpunctie, regels voor samengestelde woorden) 

c. Inprentfouten: (tegen woorden waarvoor geen spellingregels gelden en die vaak 

etymologisch bepaald zijn: de leerling kent de betekenis van het woord niet,  de 

leerling verwart het woord met een ander woord, de leerling kent de voor- en 

achtervoegsels niet voldoende, de leerling herkent het grondwoord niet, de 

leerling gebruikt te weinig inprentstrategieën) 

d. Stel vanuit deze analyse realistische doelstellingen. Evalueer vanuit deze 

doelstellingen. Verwacht niet dat een anderstalige hetzelfde niveau haalt als de 

Nederlandstalige leerlingen. Communiceer deze doelstellingen door naar je 

collega‟s. 

2. Pak het bijwerken van spelling structureel en lineair aan. De leerling kan 

slechts vooruit gaan als hij niveau per niveau wordt bijgewerkt.  

3. Vereenvoudig de regels waar nodig. Doe niet aan „overteaching‟. 
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4. Ga na welk soort fouten de leerling maakt en waarom? Werk eerst het niveau 

waar het fout loopt bij alvorens naar een ander niveau te gaan. 

1) Bij luisterfouten:  

i. Onderzoek of de leerling de verschillende klanken kan onderscheiden 

(minimale parentest: vis-vies, vis-fis).  

ii. Oefen de moeilijke klankenparen in. 

iii. Verwijs door naar een logopedist als de leerling geen voortgang boekt. 

2) Bij regelfouten: 

iv. Controleer welke regels niet of onvoldoende gekend zijn en deze regels 

aanbieden.  

v. Voorzie voldoende inoefening voorzien van deze regels. 

vi. Eventueel kan de leerling in het begin deze regels gebruiken tijdens spel- 

en schrijfopdrachten.  

3) Bij inprentfouten: 
vii. Wijs op het gebruik van grondwoorden. 

viii. Hoe studeert de leerling woordenschat: voldoende inspanning, 

schriftelijk,  … 

 

Aandachtspunten: 

 

1. Tracht de leerling te motiveren om correct te spellen, maar relativeer het 

belang van een correcte spelling, zeker bij een beginnende anderstalige 

leerling. 

2. Spelling is heel vaak een bron van frustratie voor de anderstalige leerling. 

Het brengt vaak faalervaringen mee.  
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FICHE 34 – GRAMMATICA 
 

S. is een meisje van 17 jaar. Ze woont al 10 jaar in België. Ze miste echter door haar gebrek aan 

scholing in haar geboorteland de schoolse vaardigheden om in de lagere school veel op te steken. Ze 
worstelt nog steeds met een aantal basisvaardigheden van het Nederlands. Geen enkele geschreven zin 
is foutloos en soms zijn haar zinnen zelfs onbegrijpelijk. Haar gesproken taal echter is zeer goed en ze 
getuigt ook van veel inzicht. Zijzelf wil goed kunnen schrijven om haar kinderen later te kunnen helpen 
met hun schoolwerk. Voor haar is het noodzakelijk de onderdelen van de taal die ze mist systematisch 

aan te leren. 

 

Situatieschets 

 

De grammaticale regels van een taal zijn een zeer complexe structuur. Het is dan 

ook duidelijk dat dit onderdeel van de taal zeer moeilijk is voor anderstaligen. Vooral 

taalleerders wiens taal van oorsprong anders gestructureerd is, hebben veel tijd nodig 

om zich een weg te banen in al deze regels.  

Het is van wezenlijk belang om te beseffen dat ook bij grammatica een kwalitatieve 

analyse van de situatie belangrijk is. Als iemand veel fouten tegen grammatica 

maakt, moet verder nagegaan worden welke regels nog niet beheerst of onvolledig 

beheerst zijn.  

 

Grammatica zorgt ervoor dat de betekenis van een zin duidelijk is. Een zin is namelijk 

niet zomaar een willekeurige opeenvolging van woorden. De volgorde van de woorden 

is eveneens van belang. Vaak ligt een tekort aan grammaticale vaardigheden aan de 

basis van onbegrijpelijke zinnen. Daarnaast kunnen grote grammaticale fouten zoals 

bijvoorbeeld een verkeerde werkwoordsvervoeging storend zijn bij het lezen, maar 

het begrip van een boodschap niet in het gedrang brengen.  Het is over het algemeen 

belangrijk om het communicatieve aspect steeds te laten primeren op de 

vormcorrectheid. Het belang van de grammatica hangt uiteraard ook sterk af van de 

doelgroep. 
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Tips algemeen 

 

1. Laat over het algemeen het communicatieve aspect primeren op 

vormcorrectheid. Begrijp je wat een zin betekent: negeer dan de vorm. 

2. Bespreek met de leerkracht Nederlands wat je mag verwachten. Je kan 

bijvoorbeeld onmogelijk verwachten dat een anderstalige hetzelfde niveau haalt 

als de Nederlandstalige leerlingen. 

3. Voor grammatica kunnen best met de klassenraad specifieke maatregelen 

geformuleerd worden: 

i) Grammaticale fouten niet meetellen bij niet specifieke opdrachten. 

ii) De te kennen leerstof vooraf goed afbakenen en beperken. 

iii) De leerling toestaan om regelfiches te gebruiken tijdens toetsen en examens. 

4. Leer hen complexe grammaticale structuren te vermijden. 

Stimuleer hen om enkelvoudige zinnen te schrijven. 
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Tips voor de taalleerkrachten en bijwerkleerkrachten 

 

 

1. Maak een kwalitatieve analyse van de beginsituatie.  

Ga na welke regels de leerling nog niet of onvoldoende beheerst: 

(werkwoordtijden: tijden, vervoegingen, onregelmatige werkwoorden, onderwerp/pv 

zoeken, enkelvoudige zin, samengestelde zinnen, substantief en lidwoorden, 

voornaamwoorden, adjectief, constructies met „omdat‟ …, scheidbare werkwoorden, 

reflexieve werkwoorden, scheidbare en onscheidbare werkwoorden, infinitief 

met/zonder „te‟,„er‟ als voorlopig onderwerp, plaatsaanduiding en hoeveelheid, 

scheibare werkwoorden,details over volgorde van zinsdelen,uitzonderingsregels 

meervoud, adjectief, …) 

2. Ga na in welke verwervingsfase de leerling zit met een bepaalde regel. 

- Kent de leerling de regel niet? 

- Past de leerling de regel juist toe?  

- Past de leerling de regels juist toe? Ook bij spontane schrijfopdrachten? 

3. Pak het bijwerken van spelling structureel aan. De leerling kan slechts 

vooruit gaan als hij onderdeel per onderdeel wordt bijgewerkt.  

4. Vereenvoudig de regels waar nodig. Doe niet aan „overteaching‟. 

5. Visualiseer de grammaticale regels 

a. Gebruik tekeningen 

b. Gebruik algoritmes en schema‟s 

c. Geef veel voorbeelden 

6. Laat de leerling een tijdlang checklists gebruiken voor de ingeoefende regels 

bij schrijfopdrachten en op toetsen. 

 

Aandachtspunten: 

 

1. Tracht de leerling te motiveren om grammaticaal correct te schrijven, maar 

relativeer het belang ervan, zeker bij een beginnende anderstalige leerling. 

2. Grammatica is heel vaak een bron van frustratie voor de anderstalige 

leerling. Het brengt vaak faalervaringen mee.  
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PROBLEEMSTELLING - (BASIS)VAARDIGHEDEN  
 
Situatieschets 
 

Veel anderstaligen hebben problemen met de basisvaardigheden van het 

Nederlands. Dat kan gaan van het herkennen van de Nederlandse klanken over een 

leesvertraging door de verandering van het schriftbeeld tot het ontbreken van 

strategieën om teksten te lezen. 

 

Typisch voor achterstanden met deze basisvaardigheden is dat ze hun doorslag geven 

in alle vakken. Iemand die traag leest, kan niet tijdig een toets afkrijgen. Iemand 

die traag schrijft kan niet goed noteren. Iemand die de klanken van het Nederlands 

niet kent, kan niet correct schrijven. Iemand die niet weet wat een boekbespreking is, 

kan geen boekbespreking maken.  

 

Vaak zijn de problemen ermee echter niet duidelijk aanwijsbaar. Iemand die de 

grammaticaregels niet beheerst, valt veel sneller door de mand dan iemand die 

technisch trager leest. De meeste leerlingen hebben immers strategieën ontwikkeld 

om die achterstanden voor een groot stuk te compenseren. Toch is het vaak het 

gebrek aan vlotheid met de (basis)vaardigheden dat hen over de jaren heen parten 

speelt. Het is dan ook zeer belangrijk hiervoor waakzaam te blijven.  

 

 

Tips 
 

1. Wees ervan bewust dat (basis)vaardigheden aan de basis van problemen bij 

een vak kunnen liggen. 

2. Probeer het leerlingenprofiel zo scherp mogelijk te stellen op basis van de 

schoolse achtergrond. Neem eventueel de nodige tests af. 

Zie fiche: schoolse achtergrond 

3. Werk bij waar mogelijk. 

4. Geef ondersteunende maatregelen waar bijwerken niet kan. 

 

Aandachtspunten 

 

Houd er rekening mee dat anderstalige leerlingen de problemen met de 

basisvaardigheden vele jaren met zich meeslepen. 
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FICHE  35 – LEZEN/SCHRIJVEN: TEMPO 

 
P. is Thai. Ze heeft een ander schriftbeeld. Ze zit ondertussen in het vijfde jaar ASO. Toch vindt ze het 
nog steeds moeilijk om binnen de tijd een examen af te leggen. De resultaten van de leestest bevestigen 
dat. Haar leessnelheid staat nog steeds op hetzelfde niveau als de snelheid van iemand uit het eerste 
jaar. Deze test is doorslaggevend om haar op de volgende examens meer tijd te geven. 
 

 

Situatieschets 

 

Veel anderstalige leerlingen zijn in oorsprong anders gealfabetiseerd.  Enkelen onder 

hen werken wel al langer met het Romeinse schriftbeeld door hun contact met andere 

Europese talen, zoals bijvoorbeeld het Engels. Toch blijven zij kampen met een 

trager leestempo dan hun Belgische klasgenoten. 

 

Ze zitten immers nog in een beginstadium van het lezen. Dat leesniveau noem je 

spellend lezen. Doordat ze het schriftbeeld van veel woorden niet meteen herkennen 

of het woord zelf niet kennen, lezen ze een woord letter per letter (soms volgen ze 

zelfs nog met hun vinger). Daardoor wordt hun tempo extra vertraagd. 

Nederlandstalige leerlingen van hetzelfde studieniveau lezen immers vaker 

voorspellend en hebben bij wijze van spreken maar een aantal letters van een 

woord nodig alvorens het te herkennen.  
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Tips  

 

1. Doe aan ‘pre-teaching’.  Activeer de voorkennis.   

Schrijf een aantal termen uit de tekst aan bord of op een schema. Dan kunnen de 

leerlingen een aantal woorden sneller lezen. 

Zie fiche: voorkennis activeren 

Zie fiche: woorden selecteren 

2. Geef bij langere teksten de teksten op voorhand mee naar huis om te lezen, 

eventueel met een voortaak. 

3. Geef bij toetsen en examens meer tijd ( +-30%) om een tekst te lezen. 

4. Laat het CLB of de remedial teacher een uitgebreide leestest afnemen. Dan 

wordt meteen duidelijk waar de oorzaak van de vertraging ligt. 

5. Oefen op technisch lezen. De tests kunnen uitwijzen welke aspecten extra 

aandacht vergen. 

6. Bespreek ondersteunde maatregelen die het gebrek aan leestempo kunnen 

opvangen. 

Zie fiche ondersteunende maatregelen 

 

Aandachtspunten 

 

1. Houd er rekening mee dat anderstalige leerlingen de problemen met de 

basisvaardigheden vele jaren met zich meeslepen. 

2. Ook het schrijftempo van anderstalige leerlingen is vaak aanzienlijk 

vertraagd. 
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FICHE  36 – LEZEN: BEGRIJPEN  

L. begrijpt de teksten niet meteen. Bij begrijpend lezen maakt ze enorm veel fouten. Ook in de klas kan 

ze de vragen op de teksten niet beantwoorden. Leerstof die ze kan studeren verwerkt ze vlot en ook 
inzichtelijke vakken pikt ze snel op. 

 

 

Situatieschets 

 

Het lezen en begrijpen van teksten is voor anderstalige leerlingen vaak problematisch. 

Het lezen van teksten is immers een complex proces en doet een beroep op 

meerdere deelvaardigheden: woordenschatkennis, kennis van de wereld, inzicht in de 

tekststructuur, technisch lezen. Om hen te begeleiden is het dus belangrijk om te 

achterhalen in welk deelgebied het probleem ligt. 

 

Om dit te achterhalen is het als leerkracht belangrijk om bewust om te gaan met 

tekstvragen. Die kunnen geanalyseerd worden volgens deze deelvaardigheden. 

Ruwweg worden tekstvragen op drie niveaus gesteld: macro-, meso- en microniveau.  

Onder het macro-niveau worden overzichtsvragen verstaan die de essentie van de 

tekst bevragen. Onder het meso-niveau vallen de vragen die de structuur en de 

samenhang van de tekst uitdiepen. De micro-vragen peilen naar de detailkennis. Vaak 

hangen deze ook samen met woordenschat. 

 

Leerlingen kunnen op elk niveau problemen ondervinden. Een kwalitatieve analyse 

van de eigen vragen kan al een aantal probleemgebieden aan het licht brengen. Dit 

kan dan leiden naar het efficiënter bijwerken. In tegenstelling tot Nederlandstalige 

leerlingen zijn de micro-vragen voor anderstalige leerlingen vaak de moeilijkste 

vragen. Vaak wordt hier immers gevraagd naar synoniemen (b.v. Hoe zegt de auteur 

…) . 

 

Over het algemeen hebben de leerlingen voor de andere niveaus zelf 

compenserende leesstrategieën ontwikkeld om hiervoor beter te presteren. Toch 

kunnen ook hier problemen optreden. Dan is het belangrijk hen de compenserende 

strategieën aan te leren. 
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Tips  

 

1. Doe aan ‘pre-teaching’. Schrijf een aantal termen uit de tekst aan bord of geef 

ze op voorhand mee op een schema. Dan kunnen de leerlingen een aantal 

belangrijke woorden beter begrijpen. 

Zie fiche: woorden aanreiken als introductie 

2. Ga als leerkracht bewust om met tekstvragen (H. Hacquebord).  

i) Vragen op micro-niveau: gaan over woordenschat, nuances, detailkennis 

ii) Vragen op mesoniveau: gaan over de structuur en de tekstsamenhang 

iii) Vragen op macro-niveau: gaan over de algemene betekenis van de tekst 

Vragen op micro-niveau zijn voor anderstalige leerlingen vaak moeilijker dan 

overzichtsvragen op macro-niveau. Dat ligt vaak net omgekeerd bij Nederlandstalige 

leerlingen. 

3. Maak een kwalitatieve analyse.  Kijk bij welk type vragen (macro-, meso-, 

micro-niveau) zij de meeste fouten maken. Hieraan kunnen de bijwerklessen 

aangepast worden. 

4. Probeer te achterhalen welk type lezer de leerling is. De bijwerklessen moeten 

hieraan aangepast worden (H. Hacquebord). 

i) Schoolse lezer: scoort goed op micro-niveau, maar heeft geen overzicht over de 

tekst. Heeft nood aan tekststrategieën. 

ii) Compenserende lezer: compenseert zijn zwakke micro-niveau (b.v. te weinig 

woordenschat) met een goed macro-niveau (b.v. door een goed over zicht te 

hebben over de tekst).  

iii) Probleemlezer: scoort op elk soort vragen zwak en heeft op elk domein begeleiding 

nodig. Vaak kan een technisch leesprobleem hieraan ten grondslag liggen. 

5. Vraag aan het CLB of de remedial teacher om een uitgebreide leestest af te 

nemen. Zij kunnen dan met zekerheid achterhalen waar de probleemgebieden 

liggen.  

6. Leer de leerlingen werken met leesstrategieën en stappenplannen. 
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PROBLEEMSTELLING  – (TAAL)TAKEN 
 
De leerlingen moeten hun mening geven, een verslag maken, een artikel bespreken, boekbespreking 

maken, een opstel schrijven, een spreekbeurt houden …). In tegenstelling tot hun klasgenoten hebben ze 
dat nog nooit eerder gedaan. 

 

Situatieschets 
 

Anderstalige leerlingen zijn vaak niet vertrouwd met klassieke (taal)taken die in 

de klas gegeven worden. Vage opdrachten zoals schrijf een opstel, bespreek een 

artikel enz. die voor Belgische leerlingen vaak vanaf de lagere school aangebracht 

worden, zijn hoogst onduidelijk voor hen. 

 

Tips 

 
1. Geef de leerlingen een GOED voorbeeld om de eigen taak te maken . 

2. Geef hen een strategie om te werken. Geef de leerling expliciete regels om de 

taak te maken. 

b.v. geef bij een spreekbeurt een structuur om te volgen (inleiding, midden, 

slot).  

3. Laat de leerlingen bij opdrachten in de klas niet als eerste aan bod komen. Zo 

kunnen zij hun eigen ideeën bijsturen. 

4. Bepaal op voorhand de aandachtspunten. 

b.v. Beoordeel bij een mondelinge test de structuur en logische opbouw i.p.v. 

uitspraak. 

Voordelen 

1. De leerlingen weten wat van hen verwacht wordt en kunnen efficiënter 

voorbereiden. 

2. De kans op slagen bij voor hen moeilijke onderdelen wordt groter. 

 

Aandachtspunten 

 

Het gevaar bestaat dat ze te vast aan het voorbeeld houden. Dit kan in 

eerste instantie getolereerd worden. De sturing kan echter best geleidelijk aan 

afgebouwd worden.



  - 97 -   

© OKAN Sint- Albertuscollege Haasrode  

  

 

FICHE 37 – SCHRIJFOPDRACHTEN 

Als A. zijn schrijfopdrachten terug krijgt staan ze vol rood. Dat is voor hem heel ontmoedigend. Hij weet 

niet waar hij moet beginnen om daar iets aan te doen. Ook zijn leerkracht vindt het vervelend hem 
telkens te moeten ontmoedigen. Ze splitst uiteindelijk zijn fouten allemaal op: spelling, woordvolgorde, 
structuur. Per onderdeel stelt ze maandelijks een aantal punten voorop. Die onderdelen legt ze uit en ze 
oefent die met hem in.  Die onderdelen worden ook beoordeeld. Voor andere fouten sluit de leerkracht 
haar ogen. A. mag bij de taken zijn studieschrift gebruiken. Geleidelijk aan verbetert zijn schrijfstijl. 

 

Situatieschets 

 

Schrijven is een erg complexe vaardigheid, met tal van deelvaardigheden: 

formuleren, structureren, grammatica, woordkeuze, stijl, argumentatie, spelling, … Je 

kan inzicht krijgen in het schrijfproces van een leerling door de schrijfproducten en 

de schrijfaanpak te analyseren. 

 

Ook voor schrijven geldt dat we de anderstalige leerling stap voor stap moeten 

begeleiden in het verwerven van een schrijfwijze: je kan dit doen door gebruik te 

maken van een functioneel, strategiegerichte aanpak. De fouten worden aangepakt 

wanneer ze zich voordoen. Enkel de fouten tegen onderdelen die op een bepaald 

moment verwerkt zijn, worden mee in rekening gebracht. Niet alleen het product, 

maar vooral het proces is belangrijk.  
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Tips 

 

1. Doe aan „pre-teaching‟. Bied op voorhand woordenschat aan over het 

onderwerp. 

Zie fiche: woordenschat activeren als introductie 

Zie fiche: voorkennis activeren 

2. Laat over het algemeen het communicatieve aspect primeren op 

vormcorrectheid. Begrijp je wat een zin betekent: negeer dan de vorm. 

Zie fiche: Spelling en dictee 

Zie fiche: Grammatica 

3. Bespreek op de klassenraad wat je mag verwachten. Je kan bijvoorbeeld 

onmogelijk verwachten dat een anderstalige hetzelfde niveau haalt als de 

Nederlandstalige leerlingen. 

4. Maak een kwalitatieve analyse van de fouten. 

5. Selecteer een aantal werkpunten. Laat slechts deze onderdelen meetellen in 

de beoordeling. 

6. Werk stapsgewijs bij. Ga slechts voort als een vorig onderdeel echt beheerst 

is. 

7. Maak de leerlingen bewust van hun schrijfgedrag. Stel vragen naar hun 

schrijfstrategieën: wat schrijf je zoal, wanneer schrijf je, hoe pak je dat aan, 

wat is er zo moeilijk aan schrijven, hoe komt dat, hoe kan je dat veranderen?  

8. Leer de leerlingen gebruik te maken van stappenplannen.  

9. Vraag geregeld naar schrijfsituaties die de leerlingen binnen of buiten de 

school beleven. Betrek ook de leerkrachten van de zaakvakken bij het 

schrijfproces van de leerlingen: bespreken van antwoorden op examens, 

reflectie, … 

 

Aandachtspunten 

 

1. Schrijven is heel vaak een bron van frustratie voor de anderstalige leerling. 

Het brengt vaak faalervaringen mee.  

2. Tracht de leerling te motiveren om te schrijven. 
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FICHE 38 – LUISTEREN EN LUISTEROPDRACHTEN 
 
M. krijgt een fragment te horen over een staking bij een bedrijf. Hij kent een heel aantal woorden van dit 
woordveld (staking, vakbond, bazen, werknemers, loon …) al van vroeger, maar deze woorden zitten ver 
weg. Voor hij opnieuw weet wat „staking‟ is en de tekst een beetje kan kaderen, is het fragment al 
afgelopen. 
 

Situatieschets 

Anderstalige leerlingen hebben vaak problemen met het begrijpen van wat anderen 

vertellen. Vaak hebben ze een geringe voorkennis over het onderwerp en is hun 

woordenschat niet zo uitgebreid. Luisterervaring en een actieve luisterhouding 

spelen ook mee. Bij een luisteropdracht is de situatie vaak nog moeilijker, omdat ze 

geen enkele non-verbale steun krijgen en omdat er vaak veel ruis zit op de opnames. 

Het introduceren van het onderwerp, helpt hen de tekst snel te kaderen en hun 

woordenschat te activeren. Het aanleren van een actieve luisterhouding helpt hen om 

hun vaardigheden ook buiten de tekst te gebruiken. 

Tips 

1. Activeer de voorkennis van de leerlingen. 

Zie fiche: voorkennis activeren 

2. Activeer de woordenschat bij de leerlingen. 

Zie fiche: woordenschat activeren als introductie 

3. Bespreek vooraf woorden en uitdrukkingen die problemen kunnen leveren. 

4. Leer de leerlingen luisterstrategieën. Gebruik stappenplannen voor het 

aanleren van luistervaardigheid. 

5. Leer de verschillende manieren van luisteren aan via functionele 

luisterteksten. Laat de teksten aansluiten bij het andere lesmateriaal. 

6. Het zelf voorlezen van teksten is eenvoudiger om te begrijpen dan 

authentieke geluidsopnames. 

 

Voordelen 

1. De leerlingen begrijpen de luisteroefening. 

2. De leerlingen kunnen meepraten tijdens de nabespreking.  

 

Aandachtspunten 

 

Screen de tekst op voorhand op moeilijkheden. 
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FICHE  39 – SPREKEN EN SPREEKOPDRACHTEN 
 
D. zegt nooit iets in de klas. Hij moet vaak enorm lang zoeken naar zijn woorden en voelt dat hij de les 
dan afremt. Toch is spreken in de klas enorm belangrijk voor hem. 
 

Situatieschets 

Anderstalige leerlingen komen in groepsgesprekken en discussies vaak niet aan bod, 

ze denken te lang na over de formulering, zijn schuchter en durven niet spreken. 

Kenmerkend is dat ze vaak slechts een beperkte woordenschat gebruiken. Daardoor 

spreken ze weinig gevarieerd. 

Tips 

 

1. Activeer de voorkennis van de leerlingen. 

Zie fiche: voorkennis activeren 

2. Activeer de woordenschat bij de leerlingen. 

Zie fiche: woordenschat activeren als introductie 

3. Laat de leerlingen de spreekopdracht thuis voorbereiden aan de hand van 

voorbereidingsvragen. 

4. Laat de leerlingen op voorhand rustig nadenken of iets opschrijven over 

het onderwerp van het klasgesprek. 

5. Laat de leerling niet als eerste aan de beurt. 

6. Laat de leerlingen een „spiekbriefje’ met sleutelwoorden maken. 

7. Leer de leerlingen werken met een stappenplan. 

8. Leer de leerling de woorden die hij niet meteen vindt te omzeilen. 

Zie stappenplan woorden omzeilen 

9. Laat over het algemeen het communicatieve aspect primeren op 

vormcorrectheid. Begrijp je wat een zin betekent: negeer dan de vorm. 

10. Verbeter de leerlingen niet tijdens het spreken. 

Zie fiche: communicatie met de leerling 

Voordelen 

1. De leerlingen hebben succeservaringen met spreekopdrachten. 

2. Tijdens een klasgesprek nemen de leerlingen actief deel. 

3. Ze doen spreekervaring op. 

 

Aandachtspunten 

Spreken is heel vaak een bron van frustratie voor de anderstalige leerling.  
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FICHE  40 – SCHRIFTELIJKE FEEDBACK  

De leerkracht van V. is ontgoocheld. Ze nodigde V. via haar verbeterde toetspapier uit om een 

inhaaltoets te doen, maar V. reageert niet. Wanneer ze V. daarover aanspreekt, blijkt dat die de 
boodschap helemaal niet begrepen heeft. 

 

Situatieschets 

 

Anderstalige leerlingen hebben net als andere leerlingen nood aan feedback over hun 

leerproces. Vaak echter begrijpen ze de commentaar van de leerkracht niet. Vooral de 

schriftelijke commentaar op toetsen en het rapport is vaak zeer ontoegankelijk. 

Standaarduitdrukkingen als „Prima‟, „Proficiat‟ etc. begrijpen de anderstalige leerlingen 

uiteraard zeer snel.  Meer inhoudelijke boodschappen komen echter niet over. 

 

Tips 

 

1. Beperk de woordenschat bij schriftelijke feedback. 

2. Check of de leerlingen het begrepen hebben door hen te vragen de 

commentaar zelf te verwoorden. 

3. Leer de leerlingen een goede communicatiehouding aan om uitleg te vragen 

als zij de commentaar niet begrijpen. 

Zie fiche: communicatie met de leerling 

Voordelen 

 

De leerlingen begrijpen de opmerkingen en kunnen hun leerproces beter 

bijsturen. 
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PROBLEEMSTELLING  – BEGELEIDINGSPLAN OPSTELLEN 
 

Hoe kan ik een anderstalige leerling best bijwerken? Welke onderdelen werk 
ik bij? Werk ik aan basisvaardigheden of concentreer ik mij op de lessen? 

Hoe intensief moet dat? 
 

Situatieschets 

 

ALLE anderstalige leerlingen zijn anders dan de doorsnee Belgische leerlingen. Zowel 

hun beperkte kennis van het Nederlands als hun verschillende schoolse 

achtergrond maken hen tot leerlingen die extra aandacht nodig hebben om de lessen 

te volgen.  Zij hebben allemaal in meerdere of mindere mate moeilijkheden bij het 

volgen van de lessen en bij het verwerken van de leerstof.  

 

Het is dan ook van het allergrootste belang om aan hun specifieke noden tegemoet te 

komen.  In vele scholen is deze tegemoetkoming slechts sporadisch en sterk 

afhankelijk van de goodwill van bepaalde leerkrachten. Stilaan begint men echter in te 

zien dat een gestructureerde aanpak veel efficiënter werkt. Het opstellen van een 

individueel begeleidingsplan is daar de basis voor. Een begeleidingsplan bestaat uit 

vier componenten.  

 

Vooreerst geeft een begeleidingsplan een duidelijk beeld van de tekortkomingen en 

problemen van de individuele leerling. Het is van het allergrootste belang dat het 

leerlingenprofiel (basis en uitgediept) zo nauwkeurig mogelijk wordt opgesteld. 

Daarom beschrijft het uitvoerig de achterstanden die bijgewerkt kunnen worden om 

de leerling een realistische slaagkans te bieden. Instaptesten zijn daartoe een efficiënt 

middel. Bij anderstalige leerlingen zullen de problemen zich vaak situeren op het 

gebied van basisvaardigheden, woordenschatachterstand of hiaten in bepaalde 

leerstofonderdelen.  

 

Structurele achterstanden dienen zoveel mogelijk weggewerkt te worden. Het is 

heel belangrijk om daarbij functioneel te werk te gaan. Het is aangeraden om te 

vertrekken vanuit de lessen en niet nog extra materiaal bij te geven. Ook is het best 

om er telkens over te waken dat wat bijgewerkt wordt ook echt belangrijke leerstof is. 
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Voor de probleemgebieden waar geen bijwerkmomenten kunnen voorzien worden of 

waar bijwerken niet zinvol is, moeten ondersteunende maatregelen opgesteld 

worden. Deze worden best in de klassenraad besproken, zodat elke leerkracht 

gelijkaardige verwachtingen heeft en een gelijkaardige steun aan biedt.  

 

Tenslotte is het belangrijk om ook de structurele en praktische organisatie van 

bijwerkmomenten en ondersteunende maatregelen op te nemen. Het is van het 

allergrootste belang vanuit de organisatie van de eigen school te vertrekken. De 

schooleigen structuur en mentaliteit bepalen immers of bepaalde maatregelen werken 

of niet. 
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Tips 

 

 

Leerlingenprofiel opstellen 

1. Stel zo snel mogelijk een uitgebreid leerlingenprofiel op. Verzamel 

informatie over de verschillende onderdelen. 

Zie Begeleidingsplan  

2. Achterhaal zo snel mogelijk de schoolgeschiedenis van je leerling. 

Vraag het dossier (Baso-fiche) op in de school. Bij ex-OKAN-leerlingen 

kan je daarvoor ook terecht bij de OKAN . 

Zie fiche: oriëntering 

Zie fiche: OKAN 

3. Kijk dan bij welk leerlingentype de leerling thuishoort: 

gelijkgeschoolde, andersgeschoolde, laaggeschoolde, ongeschoolde. 

Zie probleemstelling schoolse achtergrond 

4. De schoolse achtergrond is een indicator voor het functioneren in de klas 

en de extra studienoden van de leerling. Het kan leiden tot een 

basisstramien voor het begeleidingsplan.  

 

 

Leerlingenprofiel uitdiepen: achterstanden vaststellen 

 

1. Neem instaptesten af of onderzoek het niveau van een leerling op een 

andere manier. 

2. Maak daartoe vooral kwalitatieve evaluaties.  

Splits voldoende op in deelvaardigheden, zodat je exact weet op welk 

punt de leerling begint en hoe groot de achterstand is. 

3. Schakel waar nodig het CLB/ de remedial teacher in om de nodige 

(basis)vaardighedentests (b.v. technisch lezen, woordenschatniveau) af 

te nemen. 
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Achterstanden bijwerken 

1. Schrijf per probleem de ideale bijwerkstrategie uit. 

2. Ga daarbij lineair te werk. Begin waar de leerling op dat moment 

staat en bouw van daaruit systematisch op. Sla geen stappen over. 

3. Werk functioneel bij. Gebruik het materiaal van de les als basis. 

 

 

Ondersteunende maatregelen 

1. De noodzakelijke leerstofonderdelen of basisvaardigheden die niet 

bijgewerkt kunnen worden (b.v. omwille van organisatorische 

redenen) worden ondervangen door ondersteunende maatregelen. 

2. Schrijf een ideaal maatregelenpakket uit. Het kan gaan om 

structurele maatregelen of meer algemene maatregelen voor in de 

lespraktijk. 

Zie fiche: ondersteunende maatregelen 

3. Bespreek de maatregelen op de klassenraad, zodat iedereen er kan 

achter staan. 

Zie fiche: evaluatie 

 

Praktische organisatie 

1. Maak een overzicht van wie, wat, waar en wanneer bijwerkt. 

2. Zorg ervoor dat gelijk wie op elk moment in het proces het 

bijwerken kan overnemen. 

3. Laat de leerling en de ouders het begeleidingsplan goedkeuren. 
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Voordelen 

 

1. Je geeft een persoon de mogelijkheid om zich ten volste te ontplooien. 

2. Je geeft een leerling een realistisch leerparcours met niet slechts 

faalervaringen. 

3. De leerling hoeft niet af te haken, omdat zijn werklast te zwaar is. 

4. De leerling gelooft in studeren en blijft gemotiveerd. 

 

Aandachtspunten 

 

1. Let op ! ALLE leerlingenkenmerken zoals schoolse achtergrond, intelligentie, 

motivatie, thuissituatie enz. zijn even bepalend voor de slaagkansen.  Staar 

je niet blind op één aspect ervan. Zo kan je mensen hun doorgroeikansen 

ontnemen. 

 

2. Verwacht weerstand van collega‟s. Bereid het dossier goed voor met o.a. 

duidelijke analyse van de beginsituatie. 
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FICHE  41 – ONDERSTEUNENDE MAATREGELEN  
 

Hoe kan ik een anderstalige leerling best ondersteunen? Kan ik anderstalige 

leerlingen eerlijk beoordelen zonder de andere leerlingen onrechtmatig te 

behandelen? Hoe kan ik de leerling nauwer bij de les betrekken? Hoe kan ik 

ervoor zorgen dat hij bijleert? 

 

Situatieschets 

 

Bij anderstalige leerlingen is net zoals bij leergestoorde leerlingen de relatie tussen 

hun capaciteiten en hun communicatieve vaardigheden verstoord. Eveneens staan zij 

in bepaalde deelvaardigheden op een onoverbrugbaar lager niveau dan hun 

klasgenoten. Zij hebben bijgevolg nood aan tegemoetkomingen om zichzelf volgens 

hun algemene capaciteiten ten volste te kunnen ontplooien. 

 

Deze tegemoetkomingen kunnen opgedeeld worden in drie types. Enerzijds zijn er de 

klassikale ingrepen die er vooral op gericht zijn de leerling nauwer bij de les te 

betrekken. Deze didactische ingrepen zijn vaak minimaal. Ze komen vaak tegemoet 

aan het gebrek aan woordenschat bij anderstalige leerlingen. Deze maatregelen 

kunnen ook andere taalzwakke leerlingen ten goede komen. 

 

Vervolgens zijn de leerlingen ook gebaat met weloverwogen individuele 

maatregelen. Deze zijn vergelijkbaar met de STICORDI-maatregelen van 

leergestoorde leerlingen. Ze worden best in de klassenraad besproken, omdat ze 

eventueel een andere evaluatie in de hand werken. Deze maatregelen komen 

tegemoet aan het woordenschatprobleem en helpen vooral om de achterstand met 

basisvaardigheden te minimaliseren.  

 

Tenslotte hebben anderstalige leerlingen vaak ook nood aan een leerweg op maat. 

Vanuit hun andere schoolcontext hebben ze immers vaak leerachterstanden (v.b. voor 

Frans en andere moderne talen) of een cultureel onaangepast referentiekader (v.b. 

voor geschiedenis). De achterstanden kunnen niet altijd snel weggewerkt worden. Het 

is dan ook soms noodzakelijk om voor hen een traject op maat uit te werken. Ook 

voor vakken waarbij de achtergrond te verschillend is, is het vaak zinvol om een 

alternatief leertraject uit te werken. 
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Tips 

 

INDIVIDUEEL BEGELEIDINGSPLAN OPSTELLEN 

MET 

 

I  KLASSIKALE INGREPEN 

Bespreek op de klassenraad een aantal algemene didactische principes 

die ertoe bijdragen dat ALLE taalzwakke leerlingen actiever kunnen 

deelnemen aan het lesgebeuren. 

 

1. Activeer de woordenschat bij de leerling.  

(Rijk bij het lesbegin de trefwoorden aan) 

Zie fiche: woorden aanreiken als introductie 

2. Activeer de voorkennis van de leerling. 

(Leg de link naar de ervaringswereld van de leerling, check of hij het onderwerp 

kent, gebruik visueel materiaal om het lesonderwerp zo snel mogelijk te 

introduceren) 

Zie fiche: kennis van de wereld nagaan 

3. Geef duidelijke instructies in de les 

(Gebruik eenvoudige instructietaal, gebruik eenvoudige woorden, laat de leerling de 

opdracht herhalen) 

Zie fiche: instructies en opdrachten in de les 

4. Help de leerlingen met het begrijpen van de handboeken. 

(Leg het gebruik van het handboek uit, geef per tekst de trefwoorden en een 

schema, geef een gerichte leesvraag, laat geen „overbodige‟ teksten lezen, 

anticipeer op moeilijke woorden en moeilijke zinnen) 

Zie fiche schoolboeken begrijpen 

5. Zorg ervoor dat de leerlingen een correct ingevuld agenda en correcte 

notities hebben. 

(Schrijf de agenda steeds aan bord -eventueel op een vaste plaats van het bord -, 

bezorg de leerling correcte notities) 

Zie fiche: leerlingen vullen agenda correct in 

Zie fiche: leerlingen hebben correcte notities 
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II  INDIVIDUELE MAATREGELEN 

Bespreek op de klassenraad extra maatregelen die het voor de 

INDIVIDUELE leerling mogelijk maken 

  

1. zich te concentreren op de inhoud van de lessen. 

(zoals bijvoorbeeld het vrijstellen van noteren, op voorhand geven van het 

lesonderwerp en de trefwoorden, …) 

  Zie probleemstelling: deelnemen aan het lesgebeuren 

2. de achterstand met de basisvaardigheden te compenseren. 

(zoals meer tijd geven op examens en toetsen, notities bezorgen, tekst op 

voorhand laten lezen, examens inkorten door lange teksten en lange vragen te 

vermijden) 

  Zie probleemstelling: basisvaardigheden 

3. de woordenschatachterstand te compenseren. 

(altijd NT2-woordenboek laten gebruiken, steeds uitleg laten vragen bij de 

vragen van examens of toetsen, multiple choice vragen vermijden, …) 

  Zie probleemstelling: woordenschatachterstand 

4. zelfredzaamheid en zelfverantwoordelijkheid aan te leren.  

(Leg met de leerling een vademecum (studieschrift, portfolio) aan waarin hij zijn 

vorderingen bijhoudt.) 

 

Aandachtspunten: 

 

Bouw bij problemen een regelmatig overleg met de leerling in.  

Kies daarvoor een persoonlijke begeleider bij de leerkrachten. 
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III  INDIVIDUEEL TRAJECT  
Bespreek met de klassenraad een aangepast en toekomstgericht 

lessentraject om de leerachterstanden efficiënt op te halen.  

  
1. Maak gebruik van de autonome en discretionaire beslissingsbevoegdheid 

van de delibererende klassenraad (Omzendbrief SO64).  

(De klassenraad kan op voorhand een alternatief en zinvol traject voor een leerling 

uitstippelen waarbij deze bijvoorbeeld een basispakket van Frans moet verwerken i.p.v. 

de leerstof van het derde jaar, waarbij de einddoelen pas op het einde van een graad 

behaald moeten zijn …) 

   Zie fiche: evaluatie 

2. De leerling is gestart onder zijn gelijkwaardigheid: plan een alternatief en 

efficiënt lessenparcours dat enerzijds inhoudelijk voorbereidt op het volgende 

schooljaar en anderzijds de gelegenheid schept om basisvaardigheden bij te 

werken.   

Zie fiche: inloopjaar 

3. Gebruik de leerplandoelstellingen en eindtermen i.p.v. handboek als basis 

voor evaluatie.  

(Een handboek bevat immers vaak veel ballast voor taalzwakke leerlingen). 

  Zie fiche: schoolboeken begrijpen 

4. Overweeg voor grote leerachterstanden zoals bij Frans en andere moderne 

vreemde talen of vakken die een grote culturele voorkennis vereisen een 

alternatief leerplan/ lessenpakket.  

(Neem eventueel contact op met de pedagogische begeleider om bijvoorbeeld over 

ontstoffing van de leerplannen, graaddoelstellingen etc. te spreken.)  

5. Geef een alternatieve taak of leerstofpakket bij onderdelen en vakken 

waarvoor de leerachterstand onoverbrugbaar is. 

(V.b. laat voor geschiedenis eerst een overzicht van de West-Europese geschiedenis 

eigen maken, alvorens details ervan aan te leren) 

6. Overweeg een vorm van alternatieve evaluatie. 

(Geef leerlingen getrapte evaluatie, laat spellingsonderdelen en grammatica niet overal 

meetellen, laat toetsen mondeling toelichten, laat (zelfstandig verwerkte) basisleerstof 

meetellen op de toetsen) 

Zie fiche: evaluatie 

7. Formuleer concrete, afgebakende en haalbare doelen. 

Richt het bijwerken op het bereiken van bepaalde minimale doelstellingen. 
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BIJLAGE 
 

 

Bijlage 1: Stappenplan moeilijke woorden 

Bijlage 2: Stappenplan spreken: woorden omzeilen 

Bijlage 3: Stappenplan toetsen: vragen en instructies 

Bijlage 4: Algemeen begeleidingsplan 

 

 

 


